cersanit

MEBLE, LUSTRA

Producent: CERSANIT S.A. z siedziba w Kielcach,
Al. Solidarnosci 36, 25-323 Kielce, udziela gwar-
ancji na nastepujacych warunkach:

1. Okres gwarancji (liczony od daty zakupu):

1.1 Meble
2 lata na wady fabryczne, prawidtowe funkcjonowa-
nie prowadnic i zawiasow Producent udziela rozsze-
rzonego okresu gwarancji na prowadnice i zawiasy
dla wybranych produktow. Szczegotowe informacje
dostepne na stronie www.cersanit.com.pl.

1.2 Lustra
2 lata na wady fabryczne oraz oswietlenie, jezeli jest
zataczone do danego modelu.

2. Wspdlne warunki gwarancji dla wszystkich wyzej

wymienionych kategorii produktow:

2.1 Kupujacy zobowigzany jest do zapoznania sie
i przestrzegania warunkéw gwarancji, instrukcji
montazu oraz zasad uzytkowania (zawartych w pu-
nkcie 4 niniejszej Karty Gwarancyjnej).

2.2 Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody
i wady wynikte z zastosowanych przez kupujacego
materiatow wykorzystanych do montazu Produktu
niepochodzacych bezposrednio od producenta, kto-
re to materiaty kupujacy wybiera na wiasne ryzyko
i odpowiedzialnos¢.

2.3 Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szko-
dy wady produktow, ktore sg dotgczone do Pro-
duktu, a nie sa przez Producenta wyprodukowane.

2.4 Produkt przed montazem powinien by¢ sprawdzo-
ny. W przypadku ujawnienia sie mozliwych do wy-
krycia wad nie powinien by¢ montowany, a wady
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powinny by¢ zgtoszone zgodnie zzasadami rozpa-
trywania reklamacji.

2.5 Gwarancja nie obejmuje Produktéw, w ktérych
uszkodzenia powstaty na skutek:

+ Umyslnego uszkodzenia lub niedbalstwa;

- Uszkodzen mechanicznych, fizycznych, che-
micznych spowodowanymi sitami i czynnikami
zewnetrznymi (uderzenia, obicia, zarysowania);

- Uszkodzenia Produktu powstatego na skutek
niewlasciwego: magazynowania, transportu lub
konserwacji Produktu srodkami zragcymi badz
ziarnistymi;

- Uszkodzen powstatych na skutek powstatego
osadu kamiennego lub zelaznego;

+ Uszkodzenia Produktu wynikte w skutek przerobek
i zmian konstrukcyjnych dokonywanych przez
uzytkownika lub osoby trzecie;

- Wadliwego montazu Produktu, niezgodnego
zinstrukgcja lub wiasciwymi przepisami;

- Uzytkowania niezgodnego z instrukcja montazu
oraz zasadami uzytkowania;

- Wypadku, pozaru, powodzi, eksplozji lub innego
oddziatywania sity wyzszej na Produkt;

- Uzywania nieoryginalnych czesci zamiennych;

- Odziatywania temperatur ujemnych na Produkt;

« Zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem;

- Naturalnego zuzycia (np. uszczelki, rolki, suwa-
ki,uchwyty, zawiasy);

- Powierzchnie okleinowane ilakierowane podlega-
japrocesowi starzenia. Produkt z uptywem czasu
moze zmieni¢ kolor;

+ Produktéw z wystawy/ekspozycji mogacych wyka-
zywac uszkodzenia wynikajace zich dtugotrwatej
eksploatacji.

3. Zasady rozpatrywania reklamacji:
3.1 Podstawa do rozpatrzenia reklamacji jest wyka-
zanie przez Klienta daty zakupu Produktu (np. na



podstawie paragonu lub faktury).

3.2 Reklamacje nalezy zgtasza¢ w okresie gwaran-
cyjnym;

3.3 Reklamacje nalezy zgtaszac bezposrednio w miej-
scu zakupu Produktu lub w formie elektronicznej
poprzez formularz zgtoszeniowy dostepny na stro-
nie www.cersanit.com.pl

3.4 Uzytkownik moze zazagdac¢ naprawy lub wymiany
w ramach roszczenia gwarancyjnego, chyba ze wy-
brane roszczenie jest niemozliwe lub wigzatoby sie
z nieproporcjonalnymi dodatkowymi kosztami dla
Producenta w poréwnaniu z innymi roszczeniami.
3.5 Warunkiem rozpatrzenia reklamacji jest niezwtocz-
ne powiadomienie Producenta o wystepujacej wa-
dliwosci, jednak nie p6zniej niz dwa miesigce od
daty, w ktorej Kupujacy wykryt lub powinien byt
wykry¢ usterke w okresie trwania gwarangji.

3.6 Reklamacje beda rozpatrywane tylko po okazaniu
dowodu zakupu Produktu, przy czym w wypadku
zgtoszenia elektronicznego dowdd zakupu zosta-
nie zweryfikowany przez serwisanta podczas roz-
patrywania reklamacji.

3.7 Rozpatrzenie reklamacji odbedzie sie w ciggu 14
dni od daty zgtoszenia.

3.8 Wady Produktu ujawnione w okresie gwarancji
zostang usuniete w ciggu 21 dni od daty uznania
zasadnosci reklamacji. Decyzje o sposobie napra-
wy podejmie autoryzowany serwisant Producenta.
W przypadku wymiany gwarancyjnej zastosowane
zostang wytacznie czesci rekomendowane i dostar-
czone przez Producenta. Wymienione czesci staja
sie wiasnoscig Producenta.

3.9 Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas uptywa-
jacy miedzy dniem zgtoszenia reklamacji a dniem
wykonania naprawy.

3.10 Producent nie ponosi kosztow, jakie Kupujacypo-
niost na rzecz osob trzecich w zwiazku z wadliwym
Produktem, chyba ze zostat on przez Producenta
zaakceptowany.

3.11 W przypadku uwzglednienia gwarancji Producent
zobowiazuje sie do dokonania naprawy lub wy-
miany bezpfatnie.

3.12 Produkt zgtoszony do reklamacji powinien
spetniac podstawowe zasady higieny.

3.13 Gwarancja objete sg wytacznie wady fabrycz-
ne produktu.

3.14 14Przy naprawach gwarancyjnych wykonywanych
przez Autoryzowany Serwis w miejscu instala-
¢ji produktéw Klient jest zobowigzany zapewnic
swobodny dostep umozliwiajacy naprawe oraz
demontaz i montaz produktu.

4.0golne zasady uzytkowania produktow nie-

zbedne do zachowania gwarangji:

« Produkt powinien by¢ zamontowany zgod-
nie z dofaczona badz dostepna na stronie
www.cersanit.com.pl instrukcjg montazu

« W przypadku koniecznosci wymiany wadliwych
czesci, wymagane jest stosowanie oryginalnych

znaczeniem tj. w pomieszczeniach zamknietych
i zabezpieczonych przed szkodliwymi wptywami
atmosferycznymi.

Temperatura powietrza w pomieszczeniach powin-
na miescic¢ sie w granicach od +15 do +30°C.
Nalezy unikac kontaktu polakierowanych powierzch-
ni zwysokimi temperaturami i rozpuszczalnikami.
Wystawienie mebli na dtugotrwate dziatanie pro-
mieni UV ( np. $wiatto stoneczne) moze wptynac
na uszkodzenie powtoki lakierowanej objawiajace
sie w postaci odbarwien i zmatowien.

W celu dodatkowego zabezpieczenia szafki przed
wodg i wilgocia, nalezy w miejscu styku szafki
z umywalka zastosowac fuge silikonowa wykona-
ng zgodniez,,INSTRUKCJA SILIKONOWANIA SZAFKI
POD UMYWALKE".

Wymagane jest rowne ustawienie (wypoziomo-
wanie mebli).

Kotki rozporowe w komplecie montazowym sa
przeznaczone jedynie do montazu szafki w $cia-
nach zmateriatow petnych. Nie nalezy ich stosowac
w $cianach z materiatow z pustka.

W szafce nie nalezy przechowywac ciezkich przed-
miotow.

Nalezy odpowiednio zabezpieczy¢ przed wilgocia
miejsce wyciecia otworu pod baterie (np. siliko-
nemlub innymi dostepnymi srodkami uszczelnia-
jacymi dostosowanymi do warunkow zabudowy).

4.2 Zasady uzytkowania i konserwacji mebli

« Meble nalezy czyscic sucha lub lekko wilgotna miek-
ka pozbawiona wiasciwosci sciernych tkanina, po
czym nalezy powierzchnie czyszczone wytrze¢ do
sucha. Produkt nie powinien by¢ czyszczony $rod-
kami chemicznymi zawierajgcymi amoniak, kwas,
chlor, alkohol oraz wszystkimi innymi substancjami
zracymiiostrymi srodkami czyszczacymi. Zaleca sie
stosowanie srodkow, ktore nie zawieraja twardych
i ciezkich chemikaliow, pod warunkiem ich wcze-
$niejszego sprawdzenia na powtokach lakierniczych
w miejscach niewidocznych

4.3 Zasady uzytkowania i konserwacji luster

Lustra przeznaczone sg do uzytku wewnetrznego.
Czesci meblowe luster podlegaja zasadom uzytko-
wania zawartym w punkcie 4.1

Zasilanie, o ile w komplecie przewidziane jest oswie-
tlenie lustra, nalezy podtaczy¢ w miejscu dostepnym
w sposob umozliwiajacy bezpieczne uzytkowanie.
Podczas montazu i konserwacji nalezy odfaczyc
zasilanie od sieci.

Montaz wykonac zgodnie z zaleceniami instrukgji
montazu wskazanej na rysunku.

Podtaczenie elektryczne moze wykonac jedynie
wykwalifikowany elektryk.

Jezeli zewnetrzny przewod gietki lub sznur jest
uszkodzony, powinien by¢ wymieniony tylko przez
producenta lub jego serwisanta, albo osobe o po-
dobnych kwalifikacjach, w celu unikniecia ryzyka
porazenia pradem.

czesci Producenta. 5.Uwagi:
4.1 Zasady uzytkowania mebli: 5.1 Gwarancja nie wytacza, nie ogranicza, ani nie za-
Zasady uzytkowania mebli: wiesza uprawnien kupujacego wynikajacych z re-
« Meble powinny by¢ uzytkowane zgodnie zich prze- kojmi. W przypadku wadliwego wykonania towa-



ru, konsumentowi przystuguje nieodptatne prawo
do skorzystania z uprawnien z tytutu gwarancji,
gwarancji producenta i rekojmi, bez uszczerbku
dla tych uprawnien wynikajacych z niniejszej gwa-
rancji producenta.

5.2 Udzielenie gwarancji jest bezptatne.

5.3 W przypadku ujawnienia sie wady fabrycznej Pro-
duktu Klient jest zobowiazany do podjecia wszelk-
ich dziatan w celu ograniczenia ewentualnej szkody
mogacej wynikac z wady.

5.4 Gwarancja udzielana jest na terytorium kraju, w kté-
rym dokonano zakupu.

FURNITURE, MIRRORS

Manufacturer: Cersanit S.A. with its registered of-
fice in Kielce, at Al. Solidarnosci 36, 25-323 Kielce,
Poland, grants this Warranty pursuant to the fol-
lowing Warranty Terms and Conditions:

1. Warranty period

(starting from the date of purchase)

1.1 Furniture
2 years for shape, size and colour stability and for
durability of the bearings, hooks, seals (the warranty
does not cover damage caused by scale)

1.2 Mirrors
2 years for manufacturing defects and lights, if at-
tached to the model.

2. Common terms of warranty for all of the above
categories of products:

2.1 Thebuyer is obliged to read and follow the terms
of the warranty, the installation manual and the
rules of use (Paragraph 4 of this Warranty Card.)

2.2 The manufacturer is not liable for any
damage and defects caused by the materials used
by the buyerfor the installation of the Product, if
such materials do not come directly from the manu-
facturer,and have been chosen by the buyer at his/
her own risk and responsibility.

2.3 The manufacturer is not liable for any damage
and defects of products that are attached to the
Product, but were not produced by the Manu-
facturer.

2.4 The Product should be checked before
installation.If any detectable defects are found,
it should not be installed, and the defects should
be reported in accordance with the rules of claim
handling.

2.5 The Warranty does not apply to Products
damaged as a result of:

« Wilful damage or negligence;

« Mechanical, physical or chemical damage cause-
dby external forces and factors (impact, cracks,
scratches);

Damage to the Product caused by improper:
storage, transport or maintenance of the

Product using corrosive or granule agents;
Damage caused by scale or iron sediment;
Damage to the Product caused as a result of struc-
tural modifications and changes made by the user
or third parties;

Faulty installation of the Product, inconsistent with
the manual or applicable regulations;

Use inconsistent with the installation manual and
the rules of use;

Accident, fire, flood, explosion, or other force ma-
jeure affecting the Product;

Use of non-original spare parts;

Impacts of negative temperatures on the Product;
Improper use;

Natural wear and tear (e.g. gaskets, rollers, sliders,
handles, and hinges).

Veneered and coated surfaces are subject to aging.
The Product can change colour with time;
Exhibition products that may show damage resulting
from their long-term use.

3. Therules for claim handling:

3.1 The Customer must prove the date of purchase of
the Product (e.g. a receiptor invoice) for the claim
to be examined.

3.2 Claims must be submitted within the warranty
period.

3.3 Claims must be submitted directly at the place of
purchase of the Product in person or electronical-
ly at the contact details of the place of purchase.

3.4 You can request a repair or replacement under
the warranty claim, unless the claim you choose
is impossible or would involve disproportionate
addi-tional costs for the Manufacturer compared
to other claims.

3.5 The condition for examination of claim is to advise
the Manufacturer of the defect within 2 months of
the date on which the Buyer has detected or should
have detected the fault during the warranty period

3.6 Claims are examined only upon presentation of
the proof of purchase of the Product; in the case
ofclaims submitted electronically, the proof of pur-
chaseis verified by the service technician when the
claim in being examined.

3.7 The claim is examined within 14 days of the date
of its submission.

3.8 Product defects found during the warranty period
are removed within 21 days of the date on which
the claim is recognised. The decision on the repair
method is made by the Manufacturer’s authorised
service technician. In the case of a warranty replace-
ment, only parts recommended and provided by
the Manufacturer are used. Any replaced parts be-
come the property of the Manufacturer.

3.9 The warranty period is extended by the time
fromthe date of claim to the date of repair.

3.10 The Manufacturer does not bear the costs borne
by the Buyer to third parties in connection with
the defective Product, unless it has been approved
by the Manufacturer.



3.11 If the warranty claim is accepted, the Manufac-

turer is obliged to repair or replace the Product
free of charge.

3.12 The Product subject to the claim should meet the

basic rules of hygiene.

3.13 The warranty covers only manufacturing defects

of the Product.

3.14 In case of warranty repairs carried out by the Au-

thorised Service Centre at the place of products’
installation, the Customer shall be obliged to pro-
vide free access for repair, disassembly and instal-
lation of the product.

4. General rules for use of products necessary to
preserve the warranty:

4.

-

The product should be installed in accordance with
attached oravailable on the site www.cersanit.com.
pl assembly instructions.

In case of necessity to replace defective ones original
parts are required manufacturer parts.

Rules for use of furniture:

Furniture should be used in accordance with its
intended purpose, i.e.indoors and secured against
harmful weather factors.

Indoor air temperature should range from + 15°C
to +30°C.

Coated surfaces should not come in contact with
high temperatures and solvents.

Long exposure of furniture to UV rays (e.g. sunlight)
may cause damage to the painted coating, visible in
the form of discolouration and matting.

To additionally protect the cabinet from water and
moisture, use silicone grout applied according to-
the ,WASHBASIN CABINET SILICONING MANUAL"
at the point of contact between the cabinet and
the washbasin.

The furniture must be properly set (levelled).
Dowels in the installation kit are intended only
for installation of the cabinet in walls of solid
material. They should not be used in the walls made
of hollow materials.

Heavy objects must not be kept in the cabinet.
The hole cut to connect the faucet should be proper-
ly protected against moisture (e.g. silicone or other
available sealing agents suitable for the installation
conditions).

Furniture maintenance principles:

Clean the furniture with a dry or damp soft cloth,
wiping the cleaned surfaces dry afterwards.

The Manufacturer does not assume any liability for
the damage of varnished surfaces caused byus-
ing chemical substances. Commercially available
cleaning agents are permitted, provided that they
have been previously tested on varnished surfaces
in hidden spots.

The external surfaces of the product must be
checked by the Customer on purchase, also when
they are originally wrapped. Subsequent claims
concerning damage of external surfaces, made
after collecting or installing the product, shall not
be accepted.

4.2 The rules for use and maintenance of furniture

« Furniture should be cleaned with a dry or slightly-
damp cloth that does not cause abrasion, and then
the cleaned surface is to be wiped dry. The Product
should not be cleaned with chemicals containing
ammonia, acid, chlorine, alcohol, and any other
corrosive substances or aggressive cleaning agents.
Itis recommended to use agents that do not contain
hard and heavy chemicals, provided they are first
checked on coatings in hidden points.Do not place
any heat or light sources close to acrylic.

4.3 The rules for use and maintenance of mirrors

Mirrors are designed for indoor use.

The furniture elements of mirrors are subject to the
rules of use indicated in par. 4.1.

If the kit contains mirror light, the power supply
should be plugged in an accessible place, so asto
ensure safe use.

Disconnect the power supply for installation and
maintenance.

Installation should be carried out in accordance
with the installation manual shown in the drawing.
Only a qualified electrician can connect the Product
to the mains.

If the external flexible cable or cord is damaged,
it should be replaced only by the Manufacturer,
its Service Technician, or a person with similar
qualifications, in order to avoid the risk of electric
shock.

5. Advice:
5.1 This Warranty does not exclude, prejudice or sus-

pend the rights of the Buyer imposed by statutory
implied warranty. In the event of defective perfor-
mance of the goods, consumers shall be entitled
to exercise the statutory warranty right, product
warranty and mandatory guarantee rights free of
charge, without prejudice to these rights under the
present manufacturer's warranty.

5.2 This Warranty is granted free of charge.
5.3 If a manufacturing defect in workmanship and/or

material of the Product becomes evident, the Buyer
shall make every reasonable effort to contain po-
tential damage that may result.

5.4 This Warranty is only granted and applicable in

the country of original purchase of the Product.

MOBEL, SPIEGEL

Produzent: CERSANIT S.A. mit sitzin Polen,
Al. Solidarnosci 36, 25-323 Kielce, gewahrt eine Ga-
rantie unter folgenden Bedingungen:
1.1 Mobel

. 2 Jahre auf Fabrikationsfehler, fehlerfreie Funkti-
on der Fuhrungen und Scharniere Der Hersteller
gewahrt eine erweiterte Garantie auf Fuhrungen
und Scharniere fur ausgewahlte Produkte.

1.2 Spiegel



3.2 Die Reklamationen sind im Garantiezeitrum zu
melden.

3.3 Die Reklamation ist direkt an der Erwerbsstelle des
Produkts anzumelden.

3.4 Der Hersteller entscheidet, je nach eigenem Er-
messen, uber die Reparatur oder den Ersatz des
mangelhaften Produktes.

3.5 Die Voraussetzung fur die Untersuchung der Rekla-
mation ist die Mitteilung des Mangels an den Hers-
tellerinnerhalb von 7 Tagen ab dem Datum, an dem
der Kunde den Mangel erkannt hat oder hatte er-
kennen sollen.

3.6 Die Reklamationen werden ausschlieslich nach

« 2 Jahre auf Fabrikationsfehler und Beleuchtung,
fallsdiese dem bestimmten Produktmodell beige-
fugtwurde.

2. Gemeinsame Garantiebedingungen fur alle oben
genannten Produktkategorien:

2.1 Der Kaufer ist verpflichtet sich mit den Garantie-
bedingungen, Montagebedingungen sowie den
Nutzungsbedingungen (Pkt. 4 der vorliegenden
Garantiekarte) vertraut zu machen und diese auch
einzuhalten.

2.2 Der Hersteller haftet fur keine Schaden und Man-
gel,die aus den vom Kunden bei der Montage des

2.3

Produkts eingesetzten Stoffen resultieren, die nicht
direkt vom Hersteller stammen, die der Kaufer auf
eigenes Risiko und eigene Verantwortung auswahlt.
Der Hersteller haftet fur keine Schaden und Mangel
der Produkte, die dem Produkt beigefugt wurden,
aber nicht vom Hersteller erzeugt wurden.

2.4 Vor der Montage sollte das Produkt uberpruft

werden. Bei Offenlegung zu ermittelnder Man-
gel sollte das Produkt nicht montiert werden und
die Mangel sollten in Ubereinstimmung mit den
Regeln zur Untersuchung von Reklamationen ge-

Vorlage eines Kaufnachweises des Produkts unter-
sucht, wobei der Kaufnachweis im Fall einer elek-
tronischen Anmeldung wahrend der Untersuchung
einer Reklamation von einem Serviceangestellten
verifiziert wird.

3.7 Die Reklamation wird in einer Frist von 14 Tagen ab

Anmeldedatum untersucht

3.8 Innerhalb der Garantiefrist offengelegte Mangel

werden in einer Frist von 21 Arbeitstagen ab Aner-
kennungsdatum der Begrundetheit einer Reklama-
tion behoben. Die Entscheidung uber die Reparatu-

meldet werden.
3.5 Die Garantie wird aufgehoben in Fall von Produkten,
die beschadigt wurden aufgrund von:

- vorsatzlicher Beschadigung oder Fahrlassigkeit;

« mechanischen, physischen oder chemischen Scha-
den auf Grund von externen Einwirkungen und
Faktoren (Schlage, Quetschungen, Kratzen);

« unsachgemaser Lagerung, dem unsachgemasen
Transport oder der Wartung des Produkts mitat-
zenden oder kornigen Mitteln;

« den Kalk- oder Eisenabsatzen;

« Umrustungen und Konstruktionsanderungen
durch den Nutzer oder Drittpersonen;

« fehlerhafter Montage des Produkts, in keiner Ube-
reinstimmung mit der Gebrauchsanweisung oder
entsprechenden Vorschriften;

« dem Einsatz in keiner Ubereinstimmung mit der
Montageanleitung sowie den Nutzungsbedin
gungen;

- Unfall, Brand, Uberflutung, Explosion oder sons-
tiger Einwirkung hoherer Gewalt auf das Produkt;

« dem Einsatz von nicht originellen Ersatzteilen;

« der Einwirkung von Temperaturen unter dem Ge-
frierpunkt auf das Produkt;

« dem bestimmungswidrigen Einsatz des Produktes

« dem ublichen Verschleis (z.B. Dichtungen, Rollen,
Schieber, Griffe, Scharniere);

« Furnieroberflachen und lackierte Oberflachen
unterliegen einem Alterungsprozess. Im Laufe
der Zeit kann sich die Farbe des Produkts andern;

« Ausstellungsprodukte, die durch ihren langfristi-
gen Gebrauch Schaden aufweisen kénnen.

rart obliegt dem autorisierten Serviceangestellten
des Herstellers. Im Falle eines Garantieersatzes
werden nur die vom Hersteller empfohlenen und
gelieferten Teile eingesetzt. Die ersetzten Teile ge-
langen in den Besitz des Herstellers

3.9 Der Garantiezeitraum wird um die Zeit zwischen

dem Tag der Reklamationsmeldung und dem Tag-
der vorgenommenen Reparatur verlangert

3.10 Der Hersteller ubernimmt keine Kosten, die der
Kaufer gegenuber Drittpersonen wegen des man-
gelhaften Produktes tragen musste, es sei denn
es wurde vom Hersteller akzeptiert.

3.11 Falls die Reklamation angenommen wird, verpflich-
tet sich der Hersteller dazu, das Produkt umsonst
zu reparieren oder zu ersetzen.

3.12 Das reklamierte Produkt sollte die grundsatzlichen
Hygienevorschriften erfullen

3.13 Die Garantie gilt ausschlieslich auf Fabrika-
tionsfehler

3.14Im Falle von Garantiereparaturen, die von einer
autorisierten Servicestelle am Installationsort der
Produkte durchgefiihrt werden, ist der Kunde ver-
pflichtet, einen freien Zugang zu gewahren, der
die Reparatur, Demontage und Montage des Pro-
dukts ermdglicht.

4. Fur die Wahrung der Garantie notwendigen Vor-
schriften fur die Verwendung

« Das Produkt sollte nach der beigefugten Monta-
geanleitung montiert werden.

« Falls ein Ersatzbedarf von mangelhaften Teilen
besteht, ist der Einsatz von originellen Herstel-
lerteilen obligatorisch.

4.1 Vorschriften fur die Verwendung der Mobel:

« Die Mobel sollten bestimmungsgemas, d.h.
ingeschlossenen, vor schadlichen atmosphari-
schen Einwirkungen geschutzten Raumen ver-
wendet werden.

3. Regeln zur Untersuchung von Reklamationen
3.1 Als Grundlage fur die Uberprufung der Reklama-
tion gilt der Nachweis des Erwerbsdatums durch
den Kunden (z.B. auf Grundlage eines Quittung
oder einer Rechnung).



« Die Lufttemperatur in den Raumen sollte im
Temperaturbereich zwischen +15 und +30 Grad
Celsius liegen.
Die lackierten Oberflachen sollten in keine Be-
ruhrung mit hohen Temperaturen und Losungs-
mitteln kommen.
Falls die Mobel einem dauerhaften Einfluss von
UV-Strahlen (z.B. Sonnenstrahlen) ausgesetzt
werden, kann dies zur Beschadigung der lackier-
ten Oberflache und somit zu Verfarbungen oder
Vermattungen fuhren.
Um den Schrank vor Wasser und Feuchtigkeit
zusatzlich zu schutzen, sollte man an der
Kontaktstelle des Schranks und des Waschbe-
ckens eine Silikonfuge nach der ,SILIKONIER-
ANLEITUNG DES WASCHBECKENSCHRANKS”
einsetzen.
Die Mobel sollten eben aufgestellt bzw. nivel-
liert werden.
Die Dubel im Montageset sind nur zur
Montage des Schranks an die Wande aus vollen
Materialien vorgesehen. Sie sollten nicht an den
Lochziegelwanden verwendet werden.
Im Schrank durfen keine schweren Gegenstan-
de aufbewahrt werden.
Die geschnittene Offnung fur die Batterie sollte
vor Feuchtigkeit entsprechend geschutzt wer-
den (z.B. mit Silikon oder mit anderen fur die Be-
bauungselemente geeigneten Dichtmitteln).
4.2 Vorschriften fur die Verwendung und Pflege der
Mobel

+ Die Mobel sollten mit einem trockenen oder
leicht
feuchten, nicht schmiergelnden Textil gereinigt
und vollstandig abgewischt werden. Das Pro-
dukt
darf nicht mit denjenigen chemischen Subs-
tanzen
gereinigt werden, die Ammoniak, Saure, Chlor,
Alkohol
enthalten. Ausgeschlossen sind auch atzende
und
scharfe Reinigungsmittel. Empfohlen sind die-
jenigen
Mittel, die keine harten und schweren Chemi-
kalien
enthalten - unter Voraussetzung, dass diese auf
lackierten Oberflachen an unsichtbaren Stellen
gepruft wurden.
4.3 Vorschriften fur die Verwendung und Pflege

der Spiegel

« Die Spiegel sind nur fur die Innenverwendung

« bestimmt.

- Die Mobelteile der Spiegel unterliegen den
Vorschriften fur die Verwendung im Punkt 4.1.

« Falls im Set eine Spiegelbeleuchtung vorgese-
hen ist,sollte die Stromversorgung an einem zu-
ganglichen, einen sicheren Einsatz garantieren-
den Ort angeschlossen werden.

« Beider Montage und Pflege die Stromversor-
gung vom Netzwerk trennen.

« Beider Montage sollten die Empfehlungen der

Montageanleitungen auf der Zeichnung beach-
tet werden.

Mit dem elektrischen Anschluss sollten nur qua-
lifizierte Elektrofachkrafte beauftragt werden.
Falls eine ausere flexible Leitung oder ein Seil
beschadigt ist, sollte dieser Gegenstand nur
vom Hersteller, seinen Serviceangestellten oder
einer Person mit ahnlichen Qualifikationen zur
Vermeidung eines Stromschlags ersetzt werden.

.

.

5 Bemerkungen:

5.1 Die Garantie schliest, begrenzt oder hebt keine si-
ch aus der Gewahrleistung ergebenden Kunden-
rechte ein/auf.

5.2 Die Garantie wird kostenlos gewahrt.

5.3 Im Fall der Offenlegung eines Fabrikationsfehlers
am Produkt ist der Kunde verpflichtet alle Masna-
hmen zur Einschrankung moglicher Schaden aus
dem Mangel vorzunehmen

5.4 Der Hersteller behilt sich das Recht vor, Anderun-
gen am Produkt vorzunehmen, die dessen Qualitét
nicht mindern, ohne die Kunden dariber informie-
ren zu missen.

5.5 Die Garantie gilt ausschlieslich im Land, in dem
dasProdukt erworben wurde.

MEBJ1I, A3EPKAJIA

Bupo6Huk: CERSANIT S.A. 3ronoBHUMOdicomy micTi
Kielce, ul. Al. Solidarnosci 36, 25-323 Kielce, Hagae
rapaHTiio Ha HaCTYNHUX YMOBaXx:

1. FTapaHTiNHMIA CTPOK (MOYMHalouu Bif AHA No-
KynKm):
1.1 Me6ni
2 POKMHaBIACYTHICTbBUPOOHNUMXAEPEKTIB, Hanex-
HedyHKLiOHYBaHHAHaNPAMHYXiNeTeNb MPOOHUKHa-
[[ae3binbleHnirapaHTinHUnTepMiHHa
HanpAMHIiNeTnigNAo06paHNXNPoaYKTIB.
1.2 [13epkana
2 POKMHABIACY THICTbBUPOBOHNUNXAeHEKTIBI CBITIEHHS,
AKLWOAOAAETbCALOAAHOIMOEN.

2. 3aranbHiymoBurapaHTiignascixnepepaxoBaHu-
XBULLE KaTeropinnpoaykTis:

2.1 MNoKynewLb3060B'A3aHNN03HANOMUTUCAT [OTPUMY-
BaTUCAYMOBrapaHTil, iHCTPYKLUii3ycTaHOBKM inpa-
Bun3eKcnnyaTauii (3a3HayeHiBNyHKTI 4 Lboro ra-
paHTiiHOroTanoHa).

2.2 BUpo6HMKHeHeCeBiANOBIAaNbHOCTI3aNOLWKOLXKEH-
HA ifedeKTH, LOBUHUKNNBPE3YNbTaTi3acTOCOBa-
HMX NOKyMnLemMMaTepianis, BAKOPUCTOBYBaHUXANA
MOHTaxyBupoby, akiHebesnocepegHbOHENOXOAATH
BiABUPOOHMKA, asAKIiNOKyneLbBMOMpaeHaCBINCTpax
ipu3suKinigceotloBignoBiganbHicTb

2.3 BUpo6HMKHeHeCeBiANoBIAaNbHOCTI3aNOWKOLXKEH-
HA ifedeKTNNPoayKTiB, AKinoAaBanMcazoBrpobyi-



AKi HeBUPOO6NEHIBUPOBHNKOM.

2.4 BupibnepepycTtaHoBKowCnignepesipntu. Ypasisu-
ABNEHHAMOXNNBUXAeEKTIBBMPIOHE CNiABCTaHOB-
nioBaTu, anpopepeKTMHeobXigHO NoBIAOMUTHBIL-
nosifHOAONPaBUAPO3MNARY peknamaLin

2.5 MapaHTiAHENOWNPIOETbCAHABUPO6M, MOLWKOAXKeH-
HA AKUXBUHUKUBPE3ynbTaTi:

* YMUCHOroMoLwKoaXeHHAaboHeab6anocTi;

+ MexaHiuHUX, Gpi3NYHUX, XIMIYHUXNOLIKOLKEHD,
BUKNVKaHUX30BHILIHIMACUNaMNiYMHHKaMK (yaa-
puY,BM'ATUHW, MOAPANUHN);
MowkopxeHHABMPOOY, AKecTanocaBHaCNifoOK
HeBiANoBigHOro: 36epiraHHsA, nepeBe3eHHAab0
nornagy3aBrnpo6omizzacTocyBaHHAMIgKMXab0
abpas3unBHMX3acobiB
lMoLwKoAXeHb, LWOBUHUKANBHACTIAOKBUHUKHEH-
HA LleMEHTHOr 0, KaMiHHOroabo3anisHoroocaay;
MowkoaxeHHABMPOO6Y, WOBNHUKNNBPE3YbTATi-
nepepo6OKiKOHCTPYKUiNHUX3MiH, BHECEHNX KO-
puctyBauemaboTpeTimnocobamu;
HenpaBunbHoiycTaHoBKMBUPOOGY, LWoHeBigNOBI-
[a€ iHCTPYKLiTaboYMHHOMY3aKOHOAABCTBY;
Ekcninyatauii, WwoHeBsignosigaeiHCTpyKLiino ycta-
HOBLiiNPaBUNaMBUKOPUCTaHHS;
HewacHoroBunaaky, noxexi, NoBeHi, Bbyxya-
60 HWNXPOPC-MAKOPHUXOOCTABYIH, LOBMNINBa-
10TbHa Bupi6;
BnKopurcTaHHAHeOpUriHaNbHIUX3aNaCHUXYaCTVH;
BnnvBymiHycoBuxTemnepatypHaBupib;
3acTocyBaHHAHe3aNpU3HauYeHHAM;
MpupoaHorosHocy (Hanpwknag, NPOKNaaKu, po-
JINKIN,NOB3YHKM, PYUKK, NeTni);
BeHipoBaHiinakoBaHinoBepxHinignaraoTbnpo-
LecycTapiHHa. Bupi6 3 nanHom Yacy moxe 3mi-
HUTWN Konip;

ToBapiB 3 BUCTaBKM/€KCMO3MLi, Y AKNX MOXYTb

6yTIn

NPWCYTHI MOWKOAXXEHHS, O BUHUKAN Y 3B'A3KY 31X

[IOBrOTPBAJIO0 eKCrTyaTaLi€to.

3. MpuHunnu po3rnagy peknamaui

3.1 NigcTtaBotognapo3srnagypeknamauiienoganHa Kni-
eHTOMZATUNPUAGaHHABMPOOGY (Hanpuknag, Ha nig-
cTaBiuekaabopaxyHKy-pakTypu).

3.2 Peknamaduiicnignpen’aBnATUNPOTAroMrapaHTiii-
HOroTEpPMiHY.

3.3 3peknamauiamucnigssepratucabesnocepesHbo3a
micuemnpug6aHHABupo6y.

3.4 BUpo6HMK3acBOIMBNGOPOMMOXKEBILPEMOHTYBATU
a603amiHMTMBIMPI6, BU3HAHUHECPaBHYM.

3.5 YmoBolopo3rnagypeknamadiienosigomneHHa Bu-
pobHuKanpoaedpeKTNPoOTAroM 7 fHIB3AaTKH, Ha
AKYMNOKyneLbB1ABMBaOONOBUHEHOYBBUABUTHY He-
CNpaBHICTbNPOTArOMrapaHTiiHOroTepMiHy

3.6 MauiibyayTbpo3rnAfaTUCATINbKMNICNA Npea’saB-
NeHHAZOKa3iBNOKYNKNB1poby, npuubomy Bpa-
3inpep’ABneHHApeKNamaLiiBeNIeKTPOHHOMY BU-
rnagifokasnokynkubyaenepesipeHo npauiBHu-
KoMcepBicHoicny6uniguacposrnagy peknamatdii.

3.7 Po3rnagpeknamauiiBigbynetbcanpoTarom 14 gHis
BigAaTuiinpen'aABneHHA.

3.8 ledpexTnBrpoby, BUABNEHINPOTArOMrapaHTiinHo-

ro CTPOKY, 6yAy TbyCyHyTinpoTarom 21 poboumxg-
HiB 34HABM3HAHHAOGrPYHTOBAHOCTipeKnamadii.
PilweHHANPOCNOCI6BMKOHAHHAPEMOHTYNPUAMAE
aBTOPU30BaHMNCEPBICHNNLEHTPBMpo6HMKa. Ypa-
3i 3amMiHMNorapaHTiibyAy Tb3aCTOCOBYBATUCATINbBKM
YaCTVHY, PEKOMEHAOBaHIiNOCTaBNeHiBUpo6bHMKOM.
3amiHeHIYaCcTVHNCTaTbBNACHICTIOBNPOBHUMKa.

3.9 [apaHTiIHUNCTPOKNPOAOBXKYETbCAHAYAC, O MU-

HyBMiXKAaToONpen aBNeHHApeKnamaLiiigaToo Bu-
KOHAaHHAPEMOHTY.

3.10 Bupo6bHUKHeHeceBiANOBiAaNbHOCTI3aBUTPaTH,

noHeceHilMoKynyeMHaKoprCTbTPETIXOCiOy 3B'A3-
Ky3gedekTHUMBUpo6oM, AKLoLeHebyno cxBane-
HOBUpPOGHMKOM.

3.11 YpasiBn3HaHHArapaHTiiBUpo6HMK3060B'A3yETb-

cABiApPeMOHTyBaTMabonposecTn3amiHybe3Ko-
LUITOBHO.

3.12 Bupi6, cTocoBHOAKOro6ynonogaHopeknamadito,

NMOBUHEHBIAMNOBIZATUOCHOBHUMFIFiEHIYHUM BU-
Moram.

3.13 DapaHTianoWwnpoeTbCATIIbKMHA3aBOACbKI fe-

bekTBupoby.

4.3aranbHi NPUHLUNN KOPUCTYBaHHA, HEOOXiAHI
ANnA 36epe)keHHA rapaH

« Bupi6bnoBuHeHOYTMBCTaHOBNEHOBIANOBIAHOAO-
NpUKNageHoi.

« AKLWOHeobXiAHO3aMIHUTUHECTPABHIYACTUHN,

« NOTPiIGHOBUKOPMCTOBYBATMOPWUTiHANBHIYACTHN

« Bupob6Huka.

« 3[iliCHIOITb NpauiBHUKN ABTOPU30BaHOro cep-
BiCYy Yy MicLli BCTaHOBNIEHHA NPOAYKTIB, KNieHT 30-
60B’A3aHUN 3a6e3neunT BiNbHWI AOCTYM, WO
[la€ MOXIUBICTb BUKOHATV PEMOHT, AEMOHTaX Ta
MOHTaX NPOofyKTY.

4.1 MNpaBrNakoprcTyBaHHAMEONAMU:

Me6ninoBUHHIBMKOPMCTOBYBaTMCA3ACBOIM Nps-
MUMMPU3HaYEHHAM, TOOTO, B3aKPUTUX NPUMI-
LeHHsAXi3axXMLeHiBiAWKiANMBUXBMNIMBIB HaBKO-
NULWHbOroCepejoBNLLa.
TemnepaTypanoBiTPABNPUMILLEHHINOBNHHA 3Ha-
xopguTtucsasmexaxaig +15 go + 30°C.
YHUKaNTeKOHTaKTyNaKoOBaH/XMOBEPXOHb3 BUCO-
KUMUTEMMepaTypaMmnipo3uMHHUKaMU.
TpuBanagiaY®-BMnpomiHioBaHHA (Hanpuknag,
COHAYHOTOCBITNA) HAMEONIMOXENPUBECTY [OMO-
LUKOAXKEHHANAKOBOTrONOKPUTTS, L0 NPOABNAETb-
CcAyBUMNALINOTEMHIHHAIMATOBMX MAAM.
[nAafonaTKkoBOro3axucTyTymbusiasoanisono-
1,CNiABMICLIKOHTaKTY TYyMOM3yMIBaNbHUKOM
3aCTOCYBaTUCUIIIKOHOBY3aTUPKY, HaHeCeHy
BignosigHopo"IHCTPYKLIEOOBPOBKN CUNIKO-
HOMTYMBUNIAYMUBATIbHUK".
TakoXcnigiipiBHOBCTAHOBUTH (BUPIBHATMMEGNI).
Po3nipHia6eniBMOHTaXHOMYKOMMNNEKTi Npu3Ha-
YEeHIANAMOHTaXY TYMOUTINIbKMHACTIHAX 3NMOBHOTI-
nuxmatepianis. BOHMHeNoOBMHHI BUKOPUCTOBYBa-
TUCABCTIHAX3NyCTOTINUX MaTepianis.
YTymbiHecnigsbepiratuBaxkinpegmertu.
CnifBiANOBIAHO3aXNCTUTMBIABONOTUMICLE BMPI-
3aHOrooTBOPYNiAKPaHyMMBanbHUKa (Hanpuknag,
CUNIKOHOMABOIHWMMUAOCTYMHUMU



+ repmeTuKamu, nigibpaHnMngoymoB3abyaosum).
4.2 MNpaBunaBrKopUCTaHHATaAOrNAgy3amebnamMmn
Me6nicnigumctutagonomorotocyxoiabo nerka-
BOJIOrOIM'AKOITKaHNHNGe3abpa3nBHIX BNACTUBOC-
Teln, anoTiMOYMLLEHIMOBEPXHICNif BUTEPTUHACYXO.
Brpi6bHEMOXHAUMCTUTU XiIMIYHUMPEYOBUHAMU,
LoMiCTATbaMIaK, KNCNOTU, XTI0P, CNUPTIOYAb-AKiiH-
WwiarpecmBHipeyoBMHU aborocTpiuncTavizacobu.
PekoMeHAy€eTbCA BUKOPMCTOBYBATM3aco6bu, AKiHe-
MiCTATBTBEPANXI BAXKKNXXIMIYHUXPEUYOBUH, 3ayMO-
BU, WOBOHNOYNM 3a3anerigbnepesipeHiHanako-
BUXMOKPUTTAXB HEBUAVMUXMICLAX.

4.3 MNpaBunaBrKopUCTaHHATaAOrNARY3aA3epKanamm
[13epKananpu3sHayeHiaNABUKOPUCTaHHA Bcepe-
AVHINPUMILLEHb.
Me6neBienemeHTVA3epKaNCigBMKOPUCTOBYBa-
TV 3rifHO3NpaBUNaMu, 3a3Ha4YeHNMMUBMYHKTI 4.1.
EneKTpOXUBNIEHHA, AKIWOBKOMIIEKTNOCTaBKN
BXOAVTbOCBITNEHHAA3EPKaNa, CliAgNigKNouNTUB
JocTynHomMyMmicuiabocnocobom, wosabesneuye
6e3MeyYHeBNKOPUCTAHHS.
MigyacycTaHOBKMITEXHIYHOrOO6CTYroByBaHHSA
BUMKHITbXXMBNEHHABIAMEPEXi.
YcTaHOBKa3[iNCHIOETbCABIANOBIAHOAOBKA3iBOK
iHCTPYKUiI3yCTaHOBKM3a3HaYeHOIHapPUCYHKY.
EnekTpunyHeniagKIIoUeHHAMOXEBNKOHYBATHCA
TiNbKMKBanipikoBaHUMENeKTPMKOM.
AKLO30BHILHIATHYYKNIKabenbaboLwHyp KnB-
NEeHHAMOLWKOMXKEHN, BIHMOBUHEHOY TN 3amiHe-
HUNTINbKNBMPOBGHNKOMabOMOrocepBiCHUM areH-
ToMabokBanipikoBaHMbaxiBLEM, OO YHUKHY TH-
Hebe3mneKnypaxeHHAENeKTPUYHIM

CTPyMOM.

5. MpumiTku:

5.1 FapaHTiAHEeBMKIIIOYAE, HEOOMEXYEIHENPUNUHAE
npaBnoKynua, nepef6a4yeHNXnopyKoio.

5.2 HapaHHArapaHTiie6e3KOLWTOBHUM.

5.3 |YpasiBusaBneHHsA3aBofcbKorogepektyBupoby
KnieHT3060B'A3aHNIBXUTMBCIX3ax0aiBansaobme-
MKEHHAMOXIIMBNX3OUTKIB, AKIMOXYTb BUHUKHYTU-
y3B'A3Ky3epeKTom

5.4 BUpO6HWK 3anuLLa€ 3a cO6010 MPaBo BHOCUTY 3Mi-
HW Y NPOAYKT, AKi HE NOTipLLyBaTUMYTb NOr0 AKOCTI,
6e3 HeobXiAHOCTI MOBIAOMAATY KIliEHTA.

5.5 [apaHTiaHagaeTbcAHaTepUTOPITKpaiHK, BAKINpU-
n6aHoBupi6.

MEUBLES, MIROIRS

Fabricant/garant: la societe CERSANIT S.A. ayant
son siege social a Kielce, Al. Solidarnosci 36,
25-323 Kielce, Pologne, accorde la garantie selon
les termes suivants:

1. Periode de garantie (a compter de la date d’achat) :
1.1 Meubles

2 ans pour defauts de fabrication, bon fonctionne-
mentdes glissieres et des charnieres Le fabricant ac-
corde une 9 garantie prolongee sur les glissieres et
les charnieres des produits selectionnes.

1.2 Miroirs
2 ans pour les defauts de fabrication et I'eclairage,
s'il est joint au modele donne.

2. Conditions de garantie communes pour toutes les
categories de produits ci-dessus :

2.1 Lacheteur est tenu de lire et de respecter les condi-
tions de garantie, les instructions d’installation et
les regles d'utilisation (contenues dans l'article 4
de cette Carte de Garantie).

2.2 Le Fabricant decline toute responsabilite pour les-
dommages et les defauts dus a l'utilisation par
I'acheteur, lors de I'installation, des produits ne
provenant pas du fabricant d’origine que l'ache-
teur utilise a ses risques et perils

2.3 Le fabricant n’est pas responsable des dommages
et defauts des elements qui sont attaches au Pro-
duit mais qui ne sont pas fabriques par le Fabricant

2.4 Le produit doit etre verifie avant son installation.
Le produit presentant des defauts apparents ne
peut pas etre installe et tous les defauts doivent
etre signales conformement aux regles relatives
aux reclamations

2.5 Cette garantie ne couvre pas les Produits, dont les

dommages ont ete causes par:

Un endommagement intentionnel ou une ne-
gligence;

Des dommages mecaniques, physiques, chimiques
causes par des forces et facteurs externes (les
eraflures, les bosses et les rayures);

Un endommagement du Produit du au stockage
et transport inadequats ou a l'entretien du Pro-
duit avec des agents caustiques ou granulaires;
Les endommagements resultant des residus de
ciment, calcaires et metalliques;

Les endommagements du produit resultant de
modifications et de changements au niveau de
la construction realises par I'usager ou des tiers;
Une mauvaise installation du produit ou une ins-
tallation non conforme aux instructions d'instal-
lation ou des reglements applicables;

Une utilisation non conforme aux instructions
d’installation et aux regles d'utilisation;

Un accident, incendie, inondation, explosion ou
un autre cas de force majeure affectant le Produit;
Une utilisation des pieces de rechange non ori-
ginales;

Une action des temperatures negatives sur le
produit;

Un emploi non conforme a l'usage prevu;

Une usure normale (p.ex. joints, rouleaux, coulis-
seaux, poignees, charnieres);

Les surfaces plaquees et laquees sont sujettes au
vieillissement. La couleur du produit peut chan-
ger avec le temps;

Les produits de I'exposition susceptibles de pré-
senter des dommages résultant de leur utilisation
along terme.
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3. Modalites d’examen des reclamations :

3.1 Une reclamation ne peut etre examinee que si le
clientindique la date de I'achat du produit (p.ex. en
presentant le ticket de caisse ou la facture).

3.2 Les reclamations etre declarees dans la periode
de garantie.

3.3 Lareclamation doit etre declaree directement au-
pres du vendeur du produit.

3.4l appartient au fabriquant de choisir, a sa discre-
tion, la reparation ou le remplacement du produit
juge defectueux.

3.5 Une plainte sera traitee a condition de signaler la
defaillance au fabricant dans les 7 jours a compter
de la date a laquelle I'acheteur a detecte ou etait
cense de detecter la defaillance pendant la pe-
riode de garantie

3.6 Les reclamations sont examinees sur presentation
de la preuve d'achat du Produit, ou, dans le cas de
depot de reclamation en ligne, la preuve d'achat
sera verifiee par le technicien de service lors de la
procedure de reclamation.

3.7 Lareclamation sera examinee dans un delai de 14
jours a compter de la date de son depot.

3.8 Tout defaut apparu au cours de la periode de cette
garantie sera repare dans un delai de 21 jours ou-
vrables a compter de la date ou la reclamation est
reconnue fondee. La decision sur les modalites de
reparation sera prise par un service autorise par le
Fabricant. En cas de remplacement sous garantie,
seules des pieces recommandees et fournies par
le Fabricant seront utilisees. Les pieces remplacees
deviennent propriete du Fabricant

3.9 La periode de garantie est prolongee par le temps
ecoule entre la date du depot de la plainte et la date
d’execution de la reparation

3.10 Le fabricant ne couvre pas les frais engages par
I'acheteur au benefice des tiers en relation avec
le produit defectueux, a moins qu'ils aient ete
approuves par le fabricant.

3.11 En cas de plainte reconnue, le fabricant s'engage
a reparer ou remplacer le produit sans frais pour
I'acheteur..

3.12 Le Produit reclame doit satisfaire aux regles ele-
mentaires d’hygiene

3.13 Cette garantie couvre les defauts de fabrication
du produit.

3.14 Dans le cas de réparations sous garantie effectuées
par le service aprés-vente agréé sur le lieu de mon-
tage des produits, le client est tenu de fournir un
acces gratuit a la réparation, au démontage et au
montage des produits.

4. Principales regles d’utilisation des produits ne-
cessaires pourla validite de la garantie :
« Le produit doit etre installe conformement aux
instructions d'installation.
- Siles pieces defectueuses doivent etre remplacees,
il est requis d'utiliser des pieces d'origine fabricant.
4.1 Regles d'utilisation des meubles:
« Les meubles doivent etre utilises conformement
a leur usage prevu, c'est-a-dire a I'interieur et
a l'abri de conditions meteorologiques defavo-

rables.

La temperature a l'interieur doit se situer entre
+15 et +30°C.

Il faut eviter I'exposition des surfaces laquees aux
temperatures elevees, ainsi que le contact avec
des dissolvants.

Une exposition prolongee aux rayons UV (p. ex.
lalumiere du soleil) peut endommager la surface
laquee qui peut se decolorer et devenir mate. 10
Pour une protection supplementaire de I'armoire
contre I'eau et I'humidite, il faut poser sur I'armoire
un joint en silicone au point de contact avec le la-
vabo, conformement a l'instruction "COMMENT
POSER DES JOINTS EN SILICONE AUX MEUBLES
SOUS-LAVABO".

Il est requis d'installer les meubles correctement
(mise a niveau).

Les chevilles a expansion fournies dans le kit de
montage sont destinees uniquement au montage
de I'armoire sur les parois massives. Il ne faut pas
les utiliser sur les parois creuses.

Il est interdit de stocker les objets lourds dans
I'armoire.

Le trou decoupe pour la batterie doit etre protege
correctement contre I'humidite (p. ex. avec dussili-
cone ou d'autres produits de scellement adaptes
aux conditions d’installation).

4.2 Regles d'utilisation et d’entretien des meublesl
Les meubles doivent etre nettoyes avec un chif-
fon doux et sec ou legerement humide, essuyez
a sec les surfaces nettoyees. Le produit ne doit
pas etre nettoye avec des produits chimiques
contenant de 'ammoniac, de l'acide, du chlore,
de I'alcool ou d'autres substances corrosives et
des produits de nettoyage agressifs. |l est recom-
mande d'utiliser des produits qui ne contiennent
pas de produits chimiques agressifs, sous reserve
‘un essai prealable sur les surfaces laquees, dans
des endroits invisibles.

4.3 Regles d'utilisation et d’entretien des miroirs

Les miroirs sont destines a un usage a l'interieur.
Les elements des miroirs en panneaux sont sujets
auxregles d'utilisation contenues dans 'article 4.1.
Si elle est prevue au complet, I'alimentation du
miroir doit etre raccordee dans un endroit ac-
cessible, pour permettre un fonctionnement en
toute securite.

Lors de l'installation et de l'entretien, il faut de-
brancher I'alimentation du secteur.

L'installation doit etre realisee conformement aux
instructions d'installation indiquees sur le dessin.
Le raccordement electrique peut etre effectue
uniquement par un electricien qualifie.

En cas d'endommagement, le cable elastique ex-
terne ou la corde doivent etre remplaces unique-
ment par le fabricant, le technicien de service agree
ou une personne de qualification similaire, afin
d’eviter le risque de choc electrique.

5.Notes:
5.1 Cette garantie n'exclue, ne limite ni ne suspend les
autres droits du Client decoulant de la garantie.
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5.2 L'octroi de la garantie est gratuit.

5.3 En cas d’apparence d'un defaut de fabrication du
Produit, le Client est tenu de prendre les mesures
visant a reduire les dommages eventuels resul-
tant de ce defaut

5.4 Le fabricant se réserve le droit d'apporter des mo-
difications au produit qui ne réduisent pas sa qua-
lité sans en informer les clients.

5.5 Cette garantie est valable sur le territoire du pays
d’achat.

MEBEJ1b, 3EPKAJIA

FapanTuionpepocrasnaet000"PoBesePyc"107076,
r. MockBa, yn. 1-1, boeBckas, a.5.

1. CpoKrapaHTuu (MCUNCNACTCAOTAATBINOKYNKM):

1.1 Mebenb
2 rofaHaoTCyTCTBMENPOU3BOACTBEHHbIXAEDEKTOB, -
HapnexaleedyHKLVOHNPOBaHNEHaNPaBAAIOWUXN
netenbllpon3BoanTenbnpefoCcTaBnAeTyBeIMYEH-
HbI rapaHTUNHBINCPOKHaHanpaBaalLWnenneTu-
[NA BbIOPaHHbIXMPOAYKTOB.

1.2 3epkana
2 rofaHaoTCyTCTBNENPON3BOACTBEHHbIXAeEKTO-
BV OCBeLleHWe, eciMnpunaraeTcAKgaHHONMOAENM.

2. O6wmeycnoBmArapaHTUNANABCEXBbILIENepevnc-

NeHHbIX KaTeropninpoayKToB:

2.1 MokynaTenbo6Aa3aHO3HaKOMUTbCANCOGOAATL
YCNOBUATAPAHTUN, NHCTPYKLMUNNOYCTaHOBKEN
npasunanosKcnyaTaunm (ykasaHHbleBnyHKTe 4
HacToALlerorapaHTUNHOroTanoHa).

2.2poun3BoAnTeNIbHEHECETOTBETCTBEHHOCTU3A
nospexaeHnAnaedeKTbl, BO3HUKLIMEBPe3ynbTaTe
NPUMEHeHHbIXNOKYynaTeneMmaTepmanos,ucnonb
3yeMbIXANAMOHTaxal3genua, kKoTopbleHe npounc
XO[ATHENOCPeCTBEHHOOTNPON3BOANTENA, @ KO
TopblenoKynaTtesibBbl6MpaeTHaCBONCTPAXUPUCK
MMNOACBOKOTBETCTBEHHOCTb.

2.3poun3BoanTeNIbHEHECETOTBETCTBEHHOCTU3A
nospexaeHnAnaedeKTbINPOAYKTOB, KOTOPbIE NP
unaranucbKMsgennionkotTopbleHenponsseaeHbl
Mpownssogutenem.
2.43pennenepepycTaHoBKoicneayeTnposep
UTb. Bcnyuyae 06Hapy>KeHUABO3MOXHbIXAE
deKTOBM3AENMEHECeAyeT yCTaHaBAUBATb,
aopedpeKTaxHeobxo[MMoCcoo6LWMTbB COOTBETCTB
MCMpaBMIaMMpPaccMoTpeHnApeKnamaL it
2.5 [apaHTrAHepacnpocTpaHaeTcaHallagenns,
NoBpeXAeHNAKOTOPbIXBO3HNKIIMBPE3Y bTaTe:
+ YMbILWNEHHOrOMOBPEXAEHUANINHEOPEXHOCTH;
+ MexaHnueckmnx, Gr3nyeckux, XMM1MYeCKUXMoBpPex-
[IeHWiA, BbI3BaHHbIXBHELUHUMUCUNaMUMndaKTopa-
MW (yAapbl, BMATVHbI, LLapanmHbl);
- MoBpexpaeHnnl3pennsa, BO3HUKLLNXBPE3y/bTa-
TeHenpa-BMJIbHOMO: XpaHEeHA, TPAaHCMOPTUPOB-
KUUAVKOHCepBaLuumn Vi3gennaarpeccBHbIMAM-

NabpasmBHbIMUCPeCTBAMY;

MoBpexaeHunii, BO3HNKLWINXBPe3ynbTaTeLleMeHT-
HOTO, KAMEHHOTOUNKEeNEe3HOr00CaAKa;
MoBpexpaeHninzgenna, BO3HUKLWINXBPE3yNbTa-
Te nepeAesoKUKOHCTPYKLMOHHbIXU3MEHEHW,
BHECEHHbIXMO/Ib30BaTENEMUINTPETBUMUANLLAMY;
HenpaBunbHoycTaHOBKNM3AEeNNA, HECOOTBET-
CTBYOLLENVHCTPYKLMAMUAN AeACTBYIOLEMYy3a-
KOHOAATEeNbCTBY;

3KcnnyaTalumm, HeCOOTBETCTBYOLLENNHCTPYKLUM-
Mo yCTaHOBKeWnpaBUIaM1Cnonb3oBaHus;
HecuacTHorocnyuyas, noxapa, HaBOAHEHUS,
B3pblBa UNNAPYTUXPOPC-MaKOPHbIXOOCTOA-
TenbCTB, Bo3AelcTBylowmxHalzgenve;
Ncnonb3oBaHMAHeOpUTrMHalbHbiX3anac-
HbIX4acTewn;
Bo3pencTBuAoTpurLaTenbHbIXTEMNEpaTypHa
W3penue;

MpuMeHeHUAHeNOHa3HaYeHNIo;
EcTecTBeHHOronsHoca (Hanpmmep, NPOKNaaKu,
POMMKY, NON3YHKM, PYUKU, NeTNN);
BeHnpoBaHHbleMNaKnpoBaHHbIEMOBEPXHOCTH MO-
[iBepKeHbICTapeHuto. M3aenmecteueHnem Bpeme-
H/MOXEeTV3MEeHUTbLBET;

M3penua c sKkcnosmumm, KOTopble MOryT UMeTb
noBpexeHuns, BO3HMKLIME B pe3ynbTaTe UX An-
TeNbHOI SKCMayaTaLmn.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

3. MpaBunapaccmoTpeHnApeKnamaynii:

3.1 OcHoBaHMemMAnApacCMOoTpeHnApeKIamaLnm as-
naetcAykasaHneKnueHtomaatbinokynkulspgenna
(HanpuMep, HAOCHOBaHUMYEKancUYeTa-GpaKkTypbl).

3.2 PeknamauuuncnegyetnpeabaBnaTbBTeUeHME ra-
paHTUIHOrocpoKa.

3.3 PeknamaumiocnenyetnpeabasnaTbHenocpencTse
HHO HamecTenokynkul3penusa .

3.4TpousBoanTenbnocBoemMyBbibopymoxeT
oTpeMOHTMpOBaTbunnsamenutTblzpenne,
Npr3HaHHOEHeNCNPaBHbIM.

3.5 YcnoBuempaccmMoTpeHuApeKknamauaBiaeTca co
obweHunelponssoantenoopedekTeBTeueHe 7
AHelicAaTbl, HAKOTOPYIONOKYNaTeNbOBGHAPYXUUN
AOJIKEeHObITI06HAPYKNTbHENCPABHOCTbBTEUEHNE
rapaHTUHOrocpoKa.

3.6 PeknamaumnbynyTpaccMaTpuBaTbCATONbKOMNOCE
npegbABneHnAfoKa3aTenbcTBanokynkulisgenms,
NpU3TOMBCITyYaenpeabABAeHNApeKnamaLnums sne
KTPOHHOMBU e[ 0Ka3aTebCTBOMOKYNKMbYAeT Np
oBepeHOPaboTHUKOMCEPBHCHONCYKObIBOBPEMSA
accMoTpeHuApeKknamauum.

3.7 CpokpaccmoTpeHuvapeKknamaymmcoctasndaeT 14
[iHel oTAaTbiNnpeAbABNEHNAPEKNamMaL .

3.8 lepekTbii3pennn, BbiABNEHHbleBTEUEHNE
rapaHTUNHOrocpoKa, byayTycTpaHeHbIBTeUeHe
21 pabourxaHencaaTbiNPUsHaHNAOH60CHOBaHHO
CTW peknamauuu. PeleHneocnoco6eBbinonHeHUA
PEMOHTanpPrHYMaeTaBTOPN30BaHHbINCEPBUCHDIV
uenTplponssoaunTena. BcnyyaesameHbinorapaHTum
6yAyTNPMMeEeHATbCATONbKOYACTH,
p e KoOMZ®eH /] o0 B aHH b e
nnocTasneHHblellponsBoguTenem. 3ameHeHHble
4aCTUCTaHOBATCACOBCTBEHHOCTbIO[Ipon3BOANTENA.



3.9 [apaHTUNHBINCPOKNPOAIeBaeTCAHABPEMA, MPOLL
efllueemexaypaTonnpeabasieHnaApeKknamaLnum
N[aTONBbINONHEHNAPEMOHTA.

3.10Mpou3BognNTENbHEHECETOTBETCTBEHHOCTM3A
pacxopbl, NoHeceHHblelloKynaTenemsnonb3sy Tp
eTbmxnunuBcBasncaedekTHoiMU3Aennem, ecnu 5T
oHebbloogobpeHollponsBoguTenem.

3.11 BcnyuaenpusHaHnusrapanTuullpovssoanTens 06
A3YeTCAOTPEMOHTMPOBATbUINNPOBECTU3AMEHY
6ecnnaTHo.

3.12i3pgenue, HakoTopoebbinanpenbaAB/ieHa
peknamauus, JOMKeHCOOTBETCTBOBATbOCHOBHbIM
rUrMeHnYecKMMTpeboBaHUAM.

3.13 fapaHTMAPaCNpPOCTPaHARTCATONbKOHA3aBOACKNE
pedekTbii3genma.

4. O6wmenpaBunasKkcnayaTaunum, Heobxogumbieans
coXpaHeHUArapaHTUn

« N3pennepnonkHo6bITbyCTaHOBIEHOBCOOTBET-
CTBMNC MPUNOXEHHON.

« EcnnHeobxoanMo3aMeHTbHenCnpaBHbleuacTy,
TpebyeTCcANCNONb30BaTbOPUTrHaIbHbIEYACTN
MpowussoanTens.

4.1 MNpaBnnancnonb3oBaHuaAmebenu:
MebenbaomKkHancnonb3oBaTbCANOCBOEMYNPAMO-
My Ha3HauYeHWIo, TOeCTb, B3aKPbITbIXMOMeLeHnA-
XV 3alMLLeHa0TBPeAHbIXBO3AeNCTBUNOKPYXKato-
e cpeabl. TemnepaTypaBo3fyxaBrnomeLleHun-
[OMKHa HaxoauTbcaBnpegenaxoT +15 go + 30°C.
MN36eraiTeKoHTaKTaNaknpoBaHHbIXMNOBEPXHO-
CTeliC BbICOKMMUTEMMNEepaTypaMmumnpacTsopumTe-
namu.

InutenbHoeBo3fencTBneYd-unsnyyeHus (Hanpm-
Mep, COfIHeYHOroCBeTa) HamebenbMoXeTnpuBec-
TUK NOBPeX/JeHNI0NaKoBOrOMOKPbITYA, YTONPOAB-
NAETCA BBUAENOTEMHEHNANMATOBbIXMATEH.
[nAfononHNTENbHON3aLWNTHITYMObIOTBOAINB-
naru, cneflyeTBMeCTEKOHTaKTaTyMObICyMblBasb-
HUKOM NPUMEHUTbCUVKOHOBYI03aTUPKY, HaHe-
ceHHylo BcooTeeTcTBUNC "MHCTPYKLIMENOBPA-
BOTKN CUNTMKOHOMTYMBbINOAYMbIBAJIbHUK".
TakxecnegyeTeepOBHOYCTaHOBUTDb (BbIPOBHATH
mebernb).
PacrnopHblefl06en1BMOHTaXKHOMKOMMIEKTE NpeA-
Ha3HaYeHbIANAMOHTaXKAaTYyMObITONIbKOHa CTeHa-
XusnonHotenbixmaTepranos. OHUHEAONKHbI
MNCNoNb30BaTbCABCTEHAXU3MNYCTOTENIbIXMaTe-
puanos.
BTrym6eHecnefyeTxpaHUTbTAXKeNblENPEAMETbI.
CnefyeTcooTBeTCTBEHHO3AWNTUTbOTBArnme-
CTO BbIPE€3aHHOrOOTBEPCTUANOAKPAHYMbIBasb-
HVKa (HanprMep, CUNMKOHOMUNAPYTMMUAOCTY M-
HbIMU repMeThKaMu, MoJoOPaHHBIMUKYCIOBU-
AMBCTPOWKM).

4.2 [paBunancnonb3oBaHnANyxoaasame6enbo

+ MebenbcnenyeTuncTUTbCNOMOLLbIOCYXONUANC-
nerka BllaXKHOMMArKONTPANOUKMb6e3abpasmBHbIX-
CBOWCTB, a3aTeMOYMLLEeHHbIeNoBepxXHOCTUC e Y-
eTBbITepeTb Hacyxo. 3penneHecnenyeTuncTuTb-
XMMUYECKUMIW BelleCcTBaMu, Cofepxalyummnam-
MWaK, KNCIOTbI, X110p, CIUPTUNoObleapyrnearpec-
CUBHbIEBELLEeCTBa UIMOCTPbleYnNCTALMeCcpeACTBa.

PekomeHayeTcA MCnonb3oBaTbCpeacTBa, KOTOpble-
HecoaepxaT12 TBepAbIXUTAXKENBIXXMMUYECKN-
XBeL|ecTB, NP yCI0BMU, YTOOHMObINMNPeBa-
pUTENbHOMNPOBEPEHbIHANAKOBbIXMOKPbITUAXB-
HeBMANMbIXMECTaX..
4.3 NpaBunancnonb3oBaHMANYXoAa3asepKanamm
3epkananpefHasHaueHbIANANCNONb30BaHNABHY-
TPV NOMeLLEeHNA.
Meb6enbHbleanemeHTbI3epKancieayeTncnonb3o-
BaTb COrMacHOMNPaBunam, N3N0XKeHHbIMBMYHK-
Te 4.1.
SneKkTponuTaHne, eCIMBKOMMIEKTNOCTaBKM BXO-
[VTOCBELLEHMe3epKana, ClielyeTnogKMoUnTbB 40-
CTYNMHOMMECTEUINCNOCO60M, obecneumnBarnLLm
6e30MacHOEeNCNoNb30BaHMe.
BoBpeMmaAycTaHOBKMUTEXHUYECKOrOO6CNYKIBa-
HVA OTKNIOUNTENUTAHNEOTCETU.
YcTaHOBKaOCyLLLeCTBNAETCABCOOTBETCTBMNC YKa-
3aHVAMUNHCTPYKLMUMNOYCTAHOBKE, YKa3aHHO-
Ha pUCyHKe.
SneKTprYeCcKoenoKNoYEHNEMOXKETBbIMONHATLCA
TONbKOKBANMULMPOBAHHBIMINIEKTPUKOM.
EcnuHapyXHbIrMOKNNKabenbuanwHy pnuTaHmus
noBpeXeH, OHAOMKEHObITb3aMEHEHTOBKO MPo-
13BOAMTENEMUINErOCEPBUCHBIMAr€HTOM UNNKBA-
NOULMPOBAHHBIMCNELMANNCTOM, YTOObI U36exa-
TbOMACHOCTUMOPAXKEHNAINEKTPUUECKAMTOKOM.

.

.

.

.

.

.

.

5.MpumeyaHusa:

5.1 fapaHTuAHeNCKNOYaeT, HeorpaHNUMBaeTMHE NpK
ocCTaHaB/MBaeTNpaBanoKynaTens, BbiTekaoLe
n3pyyaTenbcTBa

5.2 [pepocTaBeHrerapaHTUNABAAETCAGECMNATHBIM.

5.3 BciyuaeobHapyXeHUANPOV3BOACTBEHHOroae
dekTa UNspennaKnmeHtobA3aHNpeanpUHATLB
cemepbIfnA OrpaHNYEHNABO3MOXKHbIXYObITKOB,
KOTOPbIEMOTYT BO3HUKHY TbBCBA3NCAEPEKTOM

5.4TpoussogunTenb octaBnsAeT 3a coboil nNpaso
BHOCUTb B U3/ENNEe U3MEHEHUSA, HE CHIXKalolve
ero KauecTBa, 6e3 HeO6XOAVMOCTU YBEAOMIEHUA
K/IMEeHTOB.

5.5 [apaHTuANpefoCTaBNAeTCAHATEPPUTOPUUCTPAHDI,
BKOTOpoOMnpuobpeteHolzgenve.

NABYTEK, ZRCADLA

Cersanit S.A., Kielce, Al. Solidarnosci 36, 25-323
Kielce poskytuje zaruku za nasledujicich podminek:

1. Zaru¢ni lhita (pocinaje od data nakupu):
1.1 Nabytek
2 roky na vyrobni vady, spravnou funkci vodicich
list a zavést Vyrobce poskytuje rozsifenou zaruc¢ni
lhitu na vodicilisty a zavésy pro vybrane vyrobky.
1.2 Zrcadla
2 roky na vyrobni vady a osvétleni, pokud je k da-
nemu modelu pfipojene..

1
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2. Spole¢ne zaru¢ni podminky pro viechny vyse uve-

dene kategorie vyrobkii:

2.1 Kupujici je povinen se seznamit s dodrzovanim
podminek zaruky, navodem k montazi a zasadami
pouziti (uvedenymi v bodé 4 tohoto zaru¢niho listu).

2.2 Vyrobce nenese odpovédnost za Skody a vady vy-
plyvajici z materiald, jez kupujici pouzil k montazi
Vyrobku a ktere nepochazeji pfimo od vyrobce,
pficemz kupujici tyto materialy vybral a pouZil na
vlastni riziko a odpovédnost.

2.3 Vyrobce nenese odpovédnost za skody a vady
vyrobkd, jez jsou pfipojene k Vyrobku a ktere vy-
robce nevyrobil.

2.4 Vyrobek musi byt pfed montazi zkontrolovan. Po-
kud budou objeveny zjistitelne vady, nelze vy-
robek namontovat a vady musi byt nahlaseny
v souladu se zasadami posuzovani reklamaci.

2.5 Zaruka nezahrnuje vady Vyrobkd, ktere vznikly

v dtsledku:

Umysineho poskozeni nebo nedbalosti;

Mechanickeho, fyzickeho, chemickeho poskozeni

v dusledku externich sil a ¢initeld (udery, otluce-

ni, poskrabani);

Poskozeni Vyrobku vznikle v dlisledku nesprav-

neho: skladovani, dopravy nebo udrzby Vyrobku
ziravymi nebo drsnymi prostiedky;

Poskozeni vznikla v disledku usazenin vodniho

nebo Zeleziteho kamene;

Poskozeni Vyrobku vznikle v disledku predélavek

a konstrukénich zmén, provedenych uzivatelem

nebo tfetimi osobami;

Vadne montaze Vyrobku v rozporu s navodem

nebo pfislusnymi predpisy;

Pouziti v rozporu s navodem k montazi nebo za-

sadami pouziti;

Nehody, pozaru, povodné, vybuchu nebo jineho

plsobeni vyssi moci na Vyrobek;

Pouziti neoriginalnich nahradnich dilG;13

Pusobeni zapornych teplot na vyrobek;

Pouziti v rozporu s uréenim;

Pfirozeneho opotiebeni (napt. tésnéni, valecky,

Soupatka, drzaky, zavésy);

Dyhovane a lakovane povrchy podlehaji proce-

su starnuti. Vyrobek muze v pribéhu ¢asu mé-

nit barvu;

Vyrobky z vystavy/expozice, které mohou vyka-

zovat poskozeni v disledku jejich dlouhodobé-

ho pouzivéni.

3. Zasady posuzovani reklamaci

3.1 Zakladem pro posuzovani reklamaci je prokazani
data nakupu Vyrobku ze strany zakaznika (napf. na
zakladé paragonu nebo faktury).

3.2 Reklamaci je tfeba oznamit v zaru¢ni IhGté.

3.3 Reklamaci je tfeba uplatnit pfimo v misté naku-
pu Vyrobku.

3.4 Vlyrobce podle vlastniho uvazeni provede opravu
nebo vyménu Vyrobku, ktery bude uznan za vadny.

3.5 Podminkou pro posouzeni reklamace je informo-
vani vyrobce o vznikle vadé v terminu 7 dni od da-

ta, kdy kupujici zavadu zjistil nebo mél zjistit, a to
v dobé trvani zaruky.

3.6 Reklamace se budou posuzovat pouze po piedlo-
zeni dokladu o nakupu Vyrobku, pficemz v pfipadé
elektronickeho oznameni zkontroluje doklad o na-
kupu servisni technik pfi posuzovani reklamace.

3.7 Posouzeni reklamace probéhne v pribéhu 14 dni
od data oznameni

3.8 Vady Vyrobku zjisténe v zaru¢ni IhGté budou od-
stranény v prabéhu 21 dni od data uznani oprav-
nénosti reklamace. Rozhodnuti o zplsobu opravy
vyda autorizovany servisni technik vyrobce. V pfi-
padé zaru¢ni vymény budou pouzite vylu¢né dily
doporucene a dodane vyrobcem. Vyménéne dily
se stavajici majetkem vyrobce.

3.9 Zaru¢ni Ihita se prodluzuje o dobu mezi dnem
oznameni reklamace a dnem provedeni opravy.

3.10 Vyrobce nehradi naklady, ktere kupujici zaplatil

tietim osobam v souvislosti s vadnym Vyrobkem,
ledaze je vyrobce schvalil.

3.11 V pfipadé uznani reklamace se vyrobce zavazuje

provest opravu nebo vyménu bezplatné.

3.12 Vyrobek predany k reklamaci musi spliiovat za-

kladni hygienicke normy

3.13 Zaruka se tyka pouze vyrobnich vad Vyrobku.

3.14 Pokud v misté instalace vyrobku provadi autori-

zovany servis zaru¢ni opravy, je zékaznik povinen
zajistit volny pfistup umoznujici opravu a demon-
taz a sestaveni vyrobku.

4.0Obecne zasady pouzivanivyrobki nutne k udrze-

ni platnosti zaruky:

« Vyrobek musi byt namontovan v souladu s ptipo-

jenym navodem k montazi.

« V pfipadé nutnosti vymény vadnych dild je nutne

pouziti originalnich dila vyrobce.
4.1 Zasady pouziti nabytku:

« Nabytek musi byt pouzivan v souladu se svym urce-
nim, tj. v uzavienych mistnostech, chranénych proti
Skodlivym vlivim. Teplota vzduchu v mistnostech
se musi pohybovat v rozmezi od +15°C do +30°C.
Lakovane plochy nesmi pfijit do kontaktu s vyso-
kymi teplotami a rozpoustédly.
Vystaveni nabytku dlouhodobemu pisobeni UV
paprskl (napt. slunec¢ni svétlo) mdze mit vliv na
poskozeni lakovane plochy, ktere se projevuje
zménou barvy a zmatovéni.
Za ucelem dalsi ochrany skfiriky pfed vodou a vlh-
kosti je tfeba v misté styku skfinky s umyvadlem
pouzit silikonovou sparu provedenou v souladu
s,,NAVODEM PRO POUZITI SILIKONU NA SKRINCE
POD UMYVADLO". Pozaduje se rovne postaveni
(vyrovnani) nabytku. Rozpérne koliky v montazni
sadé jsou urcene pouze k montazi skfinky na sté-
ny z plneho materialu. Nelze je pouzivat do stén
zdutych materiald. Ve skfince nelze ukladat tézke
predméty. Misto vyfiznuti otvoru pro baterii je tie-
ba vhodné zabezpecit proti vihkosti (napf. siliko-
nem nebo jinymi dostupnymi tésnicimi prostiedky
pfizplsobenymi typu instalace)
4.2 Zasady pouziti a udrzby nabytku:

« Nabytek je tfeba cistit suchou nebo lehce navlh-



¢enou tkaninou bez brusnych vlastnosti a nasled-
né cistény povrch vytfit do sucha. Vyrobek nelze
Cistit chemickymi prostiedky obsahujicimi ¢pavek,
kyselinu, chlor, alkohol a dale jakekoliv jine Zira-
ve a agresivni Cistici prostfedky. Doporucuje se
pouziti ptipravkd, ktere neobsahuji tvrde a tézke
chemikalie, pod podminkou jejich pfedchoziho
vyzkouseni na lakovanym plochach v mistech,
jez nejsou vidét.
4.3 Zasady pouziti a udrzby zrcadel

« Zrcadla jsou urc¢ena pro pouZziti v interieru.

« Pro nabytkove casti zrcadel plati zasady pouziti
uvedene v bodé 4.1

« Napajeni, pokud se pfedpoklada osvétleni zrcadla,
je tfeba ptipojit v dostupnem misté zplsobem,
ktery je zarukou bezpe¢neho pouziti.Pfi montazi
a udrzbé je tieba odpojit napajeni od sité.

« Montaz je tieba provest v souladu s instrukcemi
v navodu k montazi uvedenymi na obrazku.

« Elektricke zapojeni mlze provest pouze kvalifi-
kovany elektrikaf.

« Pokud jsou vnéjsi ohebny vodi¢ nebo 3idra po-
skozene, mlze je vyménit pouze vyrobce, jeho
servisni technik nebo osoba s podobnou kvalifi-
kaci, aby nedoslo k urazu elektrickym proudem

5. Poznamky

5.1 Zaruka nevylucuje, neomezuje ani neprerusuje pra-
va kupujiciho vyplyvajici z ruceni.

5.2 Poskytnuti zaruky je bezplatne

5.3V ptipadé zjisténi fyzicke vady Vyrobku je zakaz-
nik povinen pfijmout veskera opatfeni za uce-
lem omezeni pfipadne $kody, ktera miize z vady
vyplynout.

5.4 Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét zmény na
vyrobku, které nesnizuji jeho kvalitu, bez nutnosti
o této zméné informovat zdkazniky.

5.5 Zaruka se poskytuje na uzemi statu, na némz do-
$lo k nakupu.

NABYTOK, ZRKADLA

CERSANIT S.A. so sidlom v Kielcach, Al. Solidarnos-
ci 36, 25-323 Kielce poskytuje zaruku za nasledu-
jucich podmienok:

1. Zaruc¢na doba (od datumu kupy):

1.1 Nabytok 2 roky na vyrobne chyby, spravne fungo-
vanie vodiacich list a pantov Vyrobca poskytuje
rozsirenu zaru¢nu dobu na vodiace listy a panty
pre vybrane produkty.

1.2 Zrkadla 2 roky na vyrobne chyby a osvetlenie, ak je
sucastou daneho modelu

2.Spoloéne zaruéne podmienky pre vsetky vyssie
uvedene kategorie produktov:
2.1 Kupujuci je povinny oboznamit sa so zaru¢nymi

podmienkami, montaznym postupom a navodom
na obsluhu (v bode 4 tohto Zaru¢neho listu) a do-
drziavatich.

2.2 Producent nie je zodpovedny za $kody a chyby
sposobene materialmi pouzitymi kupujucim na
montaz produktu, ktore nepochadzaju priamo od
producenta. Tieto materialy si kupujuci vybera na
vlastne riziko a zodpovednost

2.3 Producent nie je zodpovedny za $kody a chyby
produktov, ktore su pripojene k produktu, a nie su
vyrobene producentom.

2.4 Produkt je potrebne pred montazou skontrolovat.
V pripade, Ze sa odhalia zistitelne chyby, nemala by
sa vykonavat montaz produktu a chyby je potrebne
oznamit v sulade so zasadami uznavania reklamacii.

2.5 Zaruka sa netyka produktov, ktorych poskodenia-

vznikli v dosledku:

Umyselneho poskodenia alebo nedbanlivosti;
Mechanickych, fyzickych, chemickych poskoden
sposobenych externymi silami a ¢initelmi (narazy
vystrbenia, Skrabance);

Poskodenia produktu vzniknuteho v dosledku ne-
spravneho: skladovania, prepravy alebo udrzby
produktu leptavymialebo drsnymi prostriedkami;
Poskodeni sposobenych v dosledku usadene-
ho vodneho kamena alebo Zeleznych usadenin;
Poskodenia produktu vzniknute v dosledku uprav
a konstrukénych zmien vykonanych pouzivatelom
alebo tretimi osobami;

Chybnej instalacie produktu, ktora je v rozpore s
navodom alebo prislu$nymi ustanoveniami;
Pouzivania v rozpore s navodom nainstalaciu a na-
vodom na obsluhu;

Nehody, poZiaru, povodne, vybuchu alebo ineho
posobenia vyssej sily na produkt;

Pouzivania neoriginalnych nahradnych dielov;
Posobenia teplot pod bodom mrazu na produkt;
Pouzitia v rozpore s uréenim;

Prirodzeneho opotrebovania (napr. tesnenia, klad-
ky, klzaky, klu¢ky, panty);

Dyhovane alakovane povrchy podliehaju starnu-
tiu; Produkt moze ¢asom zmenit farbu.;
Vyrobky, ktoré boli vystavené/boli na expozicii,
moézu mat isté poskodenia spdsobené ich dlho-
dobym pouzivanim.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

3. Zasady riesenia reklamacie

3.1 Zakladom riesenia reklamacie je predloZenie do-
kumentu potvrdzujuceho datum nakupu produk-
tu klientom (napr. na zaklade prijmoveho dokladu
alebo faktury).

3.2 Reklamacie je potrebne oznamit v zaru¢nej dobe;

3.3 Reklamacie je potrebne oznamit priamo na mieste
vykonania nakupu produktu .

3.4 Producent podla vlastneho uvazenia vykona opra-
vu alebo vymenu produktu, ktory bol uznany za
chybny.

3.5 Podmienkou vybavenia reklamacie je informova-
nieroducenta o zistenej chybe v termine do 7 dni
od datumu, kedy kupujuci odhalil alebo mal odhalit
poruchu pocas zaru¢nej doby.

3.6 Reklamacie sa zohladnia len po predlozeni dokladu
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o kupe produktu, pricom v pripade elektronickej
Ziadosti bude doklad o kupe overeny pracovnikom
servisu pocas riesenia reklamacii.

3.7 Zvazenie reklamacie sa uskuto¢ni do 14 dni od da-

tumu oznamenia.

3.8 Chyby produktu zistene pocas zaru¢nej doby budu

odstranene do 21 dni od datumu uznania opravne-
nosti reklamacie. Rozhodnutie o sposobe opravy
vykona autorizovany servisny pracovnik produ-
centa. V pripade zaru¢nej vymeny budu pouzite
vyhradne nahradne diely odporucane a dodava-
ne producentom. Vymenene (asti sa stavaju ma-
jetkom producenta.

3.9 Zarucna doba sa predlzuje o dobu, ktora uplynie

odo diia oznamenia reklamacie do dna vykona-
nia opravy.

3.10 Producent neznasa naklady, ktore vznikli kupuju-

cemu v prospech tretich osob v suvislosti s chyb-
nym produktom, s vynimkou pripadov, ked boli
tieto akceptovane producentom.

- Miesto na vyrezanie otvoru na bateriu je potrebne
riadne zabezpecit pred vihkostou (napr. silikonom
alebo inymi dostupnymi tesniacimi prostriedkami
prisposobenymi podmienkam zastavby).

4.2 Zasady pouzivania a udrzby nabytku

« Nabytok je potrebne ¢istit suchou alebo mierne
navlh¢enou handri¢kou bez brusnych vlastnosti,
po ¢om treba vycisteny povrch utriet do sucha.
Produkt by nemal byt cisteny chemickymi pro-
striedkami s obsahom amoniaku, kyselin, chloru,
alkoholu a vsetkymi inymi Zieravymi a ostrymi
Cistiacimi prostriedkami. Odporuca sa pouzivanie
pripravkovy, ktore neobsahuju tvrde a tazke che-
mikalie, pod podmienkou ich predchadzajuceho
vysku$ania na lakovanych povrchoch na nevidi-
telnych miestach.

4.3 Zasady pouzivania a udrzby zrkadiel

.

Zrkadla su urcene na poutzitie v interieri.
Na nabytkove casti zrkadiel sa vztahuju zasady
pouzivania v bode 4.1

.

.

3.11V pripade uznania zaruky sa producent zavazuje
vykonat bezplatnu opravu alebo vymenu.

3.12 Reklamovany produkt by mal spliat zakladne hy-
gienicke zasady.

3.13 Zaruka sa tyka vyhradne vyrobnych chyb produktu.

3.14 V pripade zéru¢nych oprav, ktoré vykonava Auto-

Napajanie, pokial' sa v suprave predpoklada osvet-
lenie zrkadla, je potrebne zapojit na dostupnom
mieste tak, aby bolo mozne bezpecne pouzivanie.
Pocas instalacie a udrzby je potrebne odpojit na-
pajanie zo siete.

Instalaciu vykonajte v sulade s odporucaniami

.

.
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rizovany servis na mieste montaze vyrobkov, Za-
kaznik je povinny zabezpecit volny pristup, kto-
ry umoznuje vykonanie opravy, ako aj demontéaz
a montaz vyrobkov.

4.Vseobecne zasady pouzivania produktov nevy-
hnutne na zachovanie zaruky:

« Produkt musi byt nainstalovany v sulade s pripo-
jenym alebo navodom na instalaciu

« V pripade potreby vymeny chybnych dielov sa
vyZzaduje poutzitie originalnych nahradnych die-
lov producenta.

4.1 Zasady pouzivania nabytku:

Nabytok by sa mal pouzivat v sulade s jeho urce-
nim, t.j. v uzavretych interieroch zabezpecenych
pred skodlivymi atmosferickymivplyvmi. Teplota
vzduchu v miestnostiach by sa mala nachadzat v
rozmedzi od +15°C do +30°C.

Vyhybajte sa kontaktu lakovanych povrchovs vy-
sokymi teplotami a rozpustadlami.

Vystavenie nabytku dlhodobemu posobeniu UV
Ziarenia (napr. sine¢nemu svetlu) moze matza na-
sledok poskodenie lakovej vrstvy prejavujuce sa
vo forme straty farby a lesku.

Na dodato¢nu ochranu skrinky pred vo-
dou a vlhkom je potrebne na mieste kon-
taktu skrinky s umyvadlom pouzit silikono-
vu skarovaciu hmotu podla ,NAVODU NA SI-
LIKONOVANIE SKRINKY POD UMYVADLOM".
Vyzaduje sa rovne umiestnenie (vyrovnanie na-
bytku).

Rozperne koliky v montaznej suprave su uréene
len na montaz skrinky v stenach z pevnych mate-
rialov. Nie je vhodne ich pouzivat v stenach z du-
tinovych materialov.

« V skrinke neuchovavajte tazke predmety.

pokynov na instalaciu zobrazenych na obrazku.
Elektricke zapojenie moze vykonat len kvalifiko-
vany elektrikar.

Ak je vonkajsi ohybny vodic alebo kabel poskode-
ny, mal by byt vymeneny len producentom alebo
jeho servisnym pracovnikom alebo osobou s po-
dobnymi kvalifikaciami, aby sa zabranilo riziku
urazu elektrickym prudom.

.

.

5.Poznamky

5.1

Zaruka nevylucuje, neobmedzuje, ani nepozastavu-
je opravnenia kupujuceho vyplyvajuce zo zaruky.

5.2 Zaruka je poskytovana bezplatne.
5.3 V pripade zistenia vyrobnej chyby produktu je klient

povinny vykonat vsetky kroky s cielom obmedzit
pripadnu skodu, ktora by mohla vyplyvat z chyby.

5.4 Vyrobca si vyhradzuje pravo zavadzat zmeny vy-

robku neznizujuce jeho kvalitu bez zévazku infor-
movat o tom zékaznikov.

5.5 Zaruka sa poskytuje na uzemi krajiny, v ktorej bol

CE
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vykonanynakup.

MOOBEL, PEEGLID

RSANIT S.A., asukohaga Kielce, Al. Solidarnosci
, 25-323 Kielce annab garantii jargmistel tin-

gimustel:

1. Garantiiaeg (arvestatuna ostu kuupaevast):

1.1

Moobel
2 aastat tootmisvigadele, juhikute ja hingede



nouetekohasele toole Tootja annab laiendatud
garantii
valitud toodete juhikutele ja hingedele.

1.2 Peeglid
2 aastat garantiid tootmisvigadele ja valgustitele,
kui need peegli juurde kuuluvad.

2. Uhised garantiitingimused koigile ulaltoodudtoo-
tekategooriatele:

2.1 Ostja on kohustatud tutvuma garantiitingimuste,
kasutusjuhendi, paigaldusjuhendi ja kasutustingi-
mustega (esitatud selle garantiikaardi punktis 4)
ning neid jargima.

2.2 Tootja ei vastuta kahjude ja vigade eest, mis on
tekkinud naiteks juhul, kui ostja on kasutanud too-
tepaigaldamiseks paigaldusmaterjale, mis ei ole
ostetud otse tootja kaest ja mille ostja on valinud
omal vastutusel.

2.3 Tootja ei vastuta selliste toodete kahjude ja viga-
de eest, mis on tootega kaasas, aga ei ole tootja
enda toodetud.

2.4 Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida. Tu-
vastatavate vigade ilmnemisel jatke toode paigal-
damata ja teatage vigadest kaebuste esitamise
reeglite kohaselt.

2.5 Garantii ei kehti toodetele, mille kahjustused on

tekkinud jargmistel pohjustel

Tahtlik kahjustamine voi hooletus;

Valiste joudude ja tegurite pohjustatud mehaa-
nilised, fuusilised, keemilised kahjustused (loo-
gid, kriimud);

Toote kahjustused, mis on tekkinud vale ladusta-
mise ja transpordi tulemusel voi on tingitud toote
hooldamisest soovitavate voi teraliste hooldus-
vahenditega. Kahjustused, mis on tingitud kivi-
voi metallisettest;

Toote kahjustused, mis on tekkinud kasutaja voi
kolmandate isikute poolt tehtud umberehituste
voi konstruktsioonimuutuste tagajarjel;

Toote vale paigaldus, mis ei vasta juhistele ega
kehtivatele eeskirjadele;

Juhendiga vastuolus olevad paigaldusja kasu-
tustingimused;

Onnetusjuhtumi, tulekahju, uleujutuse, plahva-
tuse voi muu vaaramatu jou pohjustatud kahju;
Mitteoriginaalvaruosade kasutamine;
Miinuskraadide moju tootele;

Kasutamine vastuolus maaratud otstarbega;
Fuusiline kulumine (nt tihendid, rullikud, lukud,
kaepidemed, hinged);

Spoonitud ja lakitud pinnad, millel toimub loomu-
lik kulumine. Aja jooksul voib toode tooni muuta;
Naituselt/véljapanekult parinevad tooteid, mis
voivad omada nende pikaaegsest kasutusest tu-
lenevaid kahjustusi.

3. Kaebuste labivaatamise pohimotted:
3.1 Kaebuste labivaatamise aluseks on ostja poolt esi-
tatud ostukuupaev (nt tseki voi arve alusel).
3.2 Kaebus tuleb esitada garantiiaja jooksul.
3.3 Kaebus tuleb esitada otse plaatide muugikohta.
3.4 Tootja valib ise, kas parandab toote voi vahetab

defektiga toote uue vastu.

3.5 Et kaebus labi vaadataks, peab ostja 7 paeva jooksul

alates hetkest, kui ta vea avastas voi oleks pidanud
vea avastama, teavitama tootjat ilmnenud veast.

3.6 Kaebused vaadatakse labi vaid juhul, kui on esi-

tatud toote ostudokument. Kui kaebus esitatakse
elektrooniliselt, kinnitab teenindaja ostudokumen-
di kaebuse labivaatamise kaigus.

3.7 Kaebus vaadatakse labi 14 paeva jooksul alates

selle esitamisest.

3.8 Garantiiaja jooksul ilmnenud tootedefektid kor-

valdatakse 21 paeva jooksu alates kaebuse poh-
jendatuse kinnitamisest. Otsuse vea korvaldamise
kohta votab vastu tootja autoriseeritud teenindus-
tootaja. Kui toode garantiikorras valja vahetatak-
se, kasutatakse eranditult vaid tootja soovitatud ja
tarnitud osi. Valjavahetatud osad muutuvad toot-
ja omandiks.

3.9 Garantiiaega pikendatakse selle aja vorra, mis jaab

kaebuse esitamise ja paranduse tegemise kuupae-
vade vahele.

3.10 Tootja ei huvita kulusid, mida ostja on seoses

defektse tootega kandnud kolmandate isikute
suhtes, v.a juhul, kui tootja on need heaks kiitnud.

3.11 Kui garantii tunnistatakse kehtivaks, on tootja

kohustatud toote tasuta parandama voi valja va-
hetama.

3.12 Kaebusega holmatud toode peab vastama ele-

mentaarsetele hugieeninouetele.

3.13 Garantii holmab eranditult ainul toote tootmisvigu.
3.14 Volitatud Teeninduse poolt teostatavate garan-

tiiparanduste korral on Klient kohustatud segisti
installeerimise kohas tagama segisti parandamist
jademonteerimist ning monteerimist véimaldava
vaba juurdepéasu.

4. Garantii sailitamiseks tuleb toodete kasutamisel
jargidajargmisi uldisi kasutustingimusi:

« Toode tuleb paigaldada vastavalt sellega kaa-
sas olevale.

« Kui tekkib vajadus defektsed osad valja vaheta-
da,tuleb kasutada tootja originaalosi.

4.1 Moobli kasutamise tingimused:

Mooblit tuleb kasutada selleks ettenahtud viisil, st
suletud ruumides, mis on kaitstud ilmastikutingi-
muste kahjuliku moju eest.

Ruumide temperatuur peab jaama vahemikku +
15 kuni + 30°C.

Lakitud pindu tuleb kaitsta korgete temperatuu-
ride ja lahustite eest.

UV-kiirguse (nt paikesevalguse) pikaajaline moju
mooblile voib kahjustada lakikihti, mis ilmneb var-
vimuutuste ja pinna matistumisena.

Et kapi vee ja niiskuse eest taiendavalt kaitsta, tu-
leb kapi ja valamu kokkupuutekohale paigaldada
silikoonvuuk vastavalt ,VALAMUALUSE KAPI SILI-
KOONIMISE JUHENDILE".

Moobel tuleb paigaldada tasasele pinnale (loo-
dida).

Komplekti kuuluvad ankurtuublid on moeldud
kapi paigaldamiseks vaid taismaterjalist seintele.
Neid ei tohi kasutada tuhikutega materjalidest
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- seintel.

«+ Kapis ei tohi hoida raskeid esemeid.

- Segistialune ava tuleks taiendavalt kindlustada
niiskuse vastu (nt silikooni voi muude vastava-
tesse tingimustesse sobivate kattesaadavate va-
henditega).

4.2 Moobli kasutamise ja hooldamise tingimused

+ Moobel tuleb puhastada kuiva voi kergelt niiske
pehme lapiga, millel ei ole abrasiivseid omadusi,
ning seejarel kuivatada kuiva lapiga. Toodet ei
tohiks puhastada keemiliste vahenditega, mis si-
saldavad ammoniaaki, hapet, kloori, alkoholi voi
muid soovitavaid aineid, ega agressiivsete puhas-
tusvahenditega. Soovitatav on kasutada puhastus-
vahendeid, mis ei sisalda agressiivseid kemikaale
ja proovida nende toimet eelnevalt lakitud pinna
varjatud kohtades.

4.3 Peeglite kasutamise ja hooldamise tingimused
Peeglid on moeldud kasutamiseks siseruumides.
Peeglite moobliosade kasutustingimused on sa-
testatud punktis 4.1

Kui peegli komplekti kuulub valgusti, tuleb selle
toide uhendada kattesaadavas kohas, mis tagab
ohutu kasutamise.

Paigaldus- ja hooldustoode ajaks lulitage toide
valja.

Paigaldage toode vastavalt joonisel naidatud pai-
galdusjuhistele.

Elektriuhendus tohib teha ainult kvalifitseeritud
elektrik.

Kui valimine kaabel voi noor on kahjustatud, tuleb
lasta see valja vahetada tootjal voi tema teenindus-
tootajal voi isikul, kellel on vastav kvalifikatsioon,
et valistada elektriloogi oht.

5.Tahelepanu:

5.1 Garantii ei valista, piira ega tuhista ostja oigusi, mis-
tulenevad tagatistest.

5.2 Garantii antakse tasuta.

5.3 Toote tootmisvea ilmnemisel on klient kohustatud
votma koik meetmed, et vahendada sellest veast
tulenevat voimalikku kahju.

5.4 Tootja jatab endale 6iguse ilma klientide teavita-
mise vajaduseta tootes selle kvaliteeti mitte ma-
daldavaid muudatusi sisse viia.

5.5 Garantii kehtib selle riigi territooriumil, kust too-
de onostetud.

HU|

BUTOROK, TUKROK

Gyarto (jotallasra kotelezett) neve és cime: CERSA-
NITS.A., székhelye: Al. Solidarnosci 36, 25-323 Kielce,
Lengyelorszag, a kovetkezo feltételek mellett vallal

1. Szavatossagi id6 (a vasarlas idejet6l szamitott):

1.1 Butorok esetében

-2 év aformédjara, méreteire és a szin tartdssagara

-2 évacsapagyak, rogzitok és szigetelSk tartossagara
(ajotallas nem vonatkozik a vizkélerakddasok kovet-
keztében keletkezett karosodasokra)

1.2 Tikrok esetében

-2 évagyartasi hibdkra, valamint a vildgitasra, ameny-
nyiben az adott modellhez csatlakoztatott tartozék.

2. Minden termékkategériara kozos gyartoi jotal-

lasi feltételek:

2.1 Vésarlé koteles elolvasni és betartani a jotallasi fel-
tételeket, a szerelési utasitast, valamint a Termékek
hasznéalatara vonatkozé (a jelen jétéllasi nyilatkozat
4. pontjaban taldlhato) eléirasokat.

2.2 A Gyarto nem felel azokért a karokért és meghiba-
sodasokért, amelyek abbol adédnak, hogy vasarld
olyan anyagokat hasznél a Termék 6sszeszerelésé-
hez/beépitéséhez, amelyek nem kozvetlenil Gyar-
totdl szarmaznak, és amely anyagokat vasarld sajat
kockazatara és felel6sségére valasztott ki.

2.3 A Gyarto nem véllal felel6sséget a Termékhez csa-
tolt, de nem a Gyarté altal gyartott termékek séri-
léseiért és hibaiért.

2.4 ATerméket 6sszeszerelés/beépités el6tt ellendrizni
kell. Ha barmilyen észlelhetd hibat talalnak, akkor
a Terméket mér nem szabad 6sszeszerelni/beépi-
teni, és a hibat a reklamaciokezelés szabalyainak
megfeleléen jelenteni kell.

2.5 A gyartdi jotallas nem vonatkozik azokra a Termé-

kekre, melyek meghibdsodasai a kovetkezék mi-

att keletkeztek:

Szandékos rongalds, vagy gondatlansag.

Olyan mechanikai, fizikai, kémiai sértlések, ame-
lyeket kulsé tényezék (Utés, zizodas, karcolas)
okoztak;

Olyan sérulések, melyeket nem megfeleld raktaro-
zas, szallitas, vagy mard, illetve karcolé anyagokkal
torténd karbantartas eredményeként keletkeztek;
Karosodasok, melyek vizkdlerakédas, vagy vasu-
ledék eredményeként keletkeztek;

Olyan sérulések, melyek a felhasznald, vagy har-
madik személy éltal elvégzett atalakitasok és szer-
kezeti valtoztatasok kovetkezményeképpen ke-
letkeztek;

A Termék hibas 6sszeszerelése/beépitése, amely
nem felel meg a szerelési Gtmutatdban foglaltak-
nak vagy az alkalmazandé egyéb eléirasoknak;
A szerelési Utmutatdval és a hasznalati utasitas-
sal nem 6sszeegyeztethetd hasznalatbdl eredd
meghibédsodasok;

Meghibasodasok, melyeket tlizvész, arviz, vagy
mas vis major esemény okozott a Termékben;
Meghibasodasok, amelyeket nem eredeti csere-
alkatrész hasznalata okozott;

Meghibasodasok, melyeket a Termékre haté ne-
gativ hémérséklet okozott (fagykarok);
Meghibasodasok, amelyeket nem rendeltetéssze-
rd hasznalat eredményezett;

Természetes kopasbol eredd hibak (pl. tomitések,
goOrgok, csuszok, fogantyuk és zsanérok).;
Furnérozott es lakkozott feltletek 6regedésifolya-
maton mennek keresztil. Azilyen termékek azid6
mulasaval megvaltoztathatjik szintket;
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- A kiallitasi/bemutatd darabként szolgal6 termé-
kek, amelyek a hosszutavu hasznélat miatti meg-
hibasodas jeleit mutathatjak.

3. Reklamaciok elbiralasanak elvei:

3.1 Ajotallasiigény elbiralasanak alapja a Termék meg-
vasarlasa datumanak Vasarlo altal torténd bizonyi-
tasa (pl. szamla, vagy nyugta bemutatasa).

3.2 A jétallasi igényt a jotallasi idén belul kell beje-
lenteni;

3.3 A jotallasi igényt kozvetlenul a Termék vésarlasi
helyén kell bejelenteni (személyesen vagy elekt-
ronikus Uton a vasarlas helyének elérhetéségein);

3.4 A jotallasi igény keretében kérhet kijavitast vagy
kicserélést, kivéve, ha az ezek koziil az On &ltal va-
lasztott igény teljesitése lehetetlen vagy a Gyartd
szamara mas igénye teljesitéséhez képest aranyta-
lan tobbletkoltséggel jarna.

3.5 Ajotallasiigény elbirdlasanak feltételé az, hogy Va-
sarlé a jotallasiidén beldl, a hiba észlelésétél (vagy
attdl a naptdl, mikor észlelnie kellett volna a hibat)
szamitott 2 honapon beldl értesitse a Gyartot az
altala észlelt hibardl a 3.3 pontban foglaltaknak
megfeleléen.

3.6 A jotéllasi igény csak a Termék vasarlasat igazo-
16 bizonyiték bemutatasa esetén kertl elbiralas-
ra; elektronikus uton benyujtott jotallasi igények
esetén a vasarlast igazold bizonyitékot a szerviz-
technikus ellendrzi a jotallasi igény vizsgalatakor.

3.7 A jotéllasi igény elbirdlasa annak bejelentésétdl
szamitott 14 napon belil torténik meg.

3.8 ATermék jotallasiidon beliil észlelt hibai a jotéllasi
igény megalapozottsaganak elismerésétdl szami-
tott 21 napon beldl kerllnek kijavitasra. A javitas
elvégzésének maddjat a Gyarto erre felhatalmazott
szerviztechnikusa hatarozza meg. Valamely rész ki-
cserélése eseten kizardlag a Gyarto éltal ajanlott és
altala széllitott részek keriilnek beszerelésre. A ki-
szerelt alkatrészek a Gyartd tulajdonat képezik.

3.9 A jotallasi idé meghosszabbitasra kerdl a jotallasi
igény érvényesitésének napja és a javitas elvégzé-
sének napja kozott eltelt idével.

3.10 A Gyartot nem terhelik olyan koltségek, amelyeket
aVasarlé a termék hibajaval 6sszefliggésben har-
madik személyeknek fizetett, kivéve, ha a Gyartd
el6zetesen beleegyezett a koltségek viselésébe.

3.11 Ajotéllasiigény megalapozottsagénak elismerése
esetén a Gyartd a Terméket téritésmentesen javit-
ja ki vagy cseréli ki.

3.12 A jotallasi igény targyat képezé Terméknek meg
kell felelnie az alapvet6 higiéniai elveknek.

3.13 Ajotallas kizardlag a Termék gyartasi hibaira vo-
natkozik.

3.14 A Hivatalos Szervizcentrumok altal a Termékek te-
lepitésének helyén végzett jotéllassal 6sszefliggd
javitasok soran a Vasarlo koteles a Termék javitasa-
hoz, szétszereléséhez és telepitéséhez sziikséges
helyet (hozzaférést) biztositani.

« A termeket a mellekelt, oldalon talalhato szere-
lesi utmutatoban foglaltaknak megfeleléen kell
szerelnia mellekelt,

« Amennyiben szuksegesse valik hibas resz csereje,
akkor a Gyarto eredeti alkatreszeit kell beszerelni.

4.1 A butorok hasznélatanak szabalyai:

« A butorokat rendeltetésiiknek megfeleléen kell
hasznalni, azaz olyan zért helyen, amely az id6-
jarasi viszontagsagok karos hatasaitol megdvja.

« Ahasznalati helyiségben a levegé hémérsékleté-

nek +15°C és +30°C kozott kell lennie.
Kertlni kell a bevonattal ellatott feliiletek magas
hémérséklettel és olddszerrel vald érintkezését.
A butort nem szabad kitenni hosszantarté UV su-
garzasnak, (pl. napsugérzasnak) mert az a butor
festett bevonatanak karosodasat okozhatja, ami
elszinez6dés és mattulas forméjaban jelentkezik.
A szekrény vizzel és nedvességgel szembeni fo-
kozott védelme érdekében a szekrény és a mos-
dokagylo kozotti érintkezési ponton hasznaljon
szilikonhabarcsot, amelyet a "Mosddkagyloszek-
rény szilikonozasanak kézikonyve" szerint kell
alkalmazni.
Szlikséges a butorok egyenletes (vizszintezett)
beallitasa.
A telepitési (0sszeszerelési) készletben taldlhato
dibelek csak a szekrény tomor anyagu falakba
torténd beépitésére szolgdlnak. Nem hasznalha-
tok tireges anyagokbol készilt falakban.
A szekrényekben nem szabad nehéz targyakat
tarolni.
A csaptelep csatlakoztatasahoz vagott lyukat meg-
feleléen védeni kell a nedvességtdl (pl. szilikon
vagy mas rendelkezésre all6 szigeteléanyaggal,
amely a telepitési korilményeknek megfeleléen
alkalmas erre).
Tisztitsa a butorokat szaraz vagy nedves, puha
ruhdval, majd torolje szarazra a megtisztitott fe-
lileteket.
A Gyarto nem vallal felel6sséget a lakkozott felu-
letekben vegyi anyagok hasznalata éltal okozott
karokért. A kereskedelemben kaphato tisztitdsze-
rek hasznalata megengedett, feltéve, hogy azokat
elézetesen lakkozott feltileteken, nem lathaté he-
lyeken tesztelték.
Atermékkiilsé fellleteit a Vasarlonak vésarlaskor
ellenériznie kell, akkor is, amikor a termék még az
eredeti csomagoldsaban van. A kilsé feltletek
sérulésével kapcsolatos olyan jotallasi igények,
amelyek a termék atvételét vagy telepitését
kovetben keletkeztek, nem fogadhatodak el.
4.2 A butorok hasznalatanak és karbantartasanak sza-
balyai:

« A butorokat széraz vagy enyhén nedves ruhéval
kell tisztitani, amely nem okoz kopast, majd a meg-
tisztitott felliletet szarazra kell tordIni. A termé-
ket nem szabad ammoniat, savat, klort, alkoholt
vagy mas mard hatasu anyagot, vagy agressziv
tisztitdszert tartalmazo vegyszerekkel tisztitani.

.
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4. A termekek hasznalatanak altalanos elvei, amelyek
betartasa nelkulozhetetlenul szukseges a szavatos-
sag megdrzesehez:

Ajanlott olyan szerek hasznalata, amelyek nem
tartalmaznak durva és erés vegyszereket, feltéve,
hogy azokat el8sz6r a nem lathaté részeken lévé



bevonatokon tesztelik. Ne helyezzen hé- vagy
fényforrasokat az akril kozelébe.
4.3 A tiikrok hasznalatdnak es karbantartasanak sza-
balyai

« Atlikrok zart helyiségekben torténé hasznalatra
lettek tervezve.
A tiikrok butorelemeire a 4.1 pontban megfogal-
mazott hasznalati szabalyok irdnyaddak.
Ha a készlet tukorvilagitast tartalmaz, akkor azt az
aramforrashoz hozzaférhetd helyen kell csatlakoz-
tatni, amely a biztonsagos hasznélatot biztositja.
Osszeszerelés es karbantartés ideje alatt a terméket
le kell csatlakoztatni az dramforrasrol.
Atelepitést/6sszeszerelést a rajzon szerepld, 6sz-
szeszerelési Utmutatdban foglalt utasitasoknak
megfeleléen kell elvégezni.
A termék elektromos csatlakoztatasat csak egy
megfelel6 képzettséggel rendelkezé szakember
végezheti el.
Ha a kilsé rugalmas kabel vagy vezeték megsé-
rult, azt csak a Gyarto, a Gyartd szerviztechnikusa,
vagy egy hozza hasonlé képzettséggel rendelkezé
személy cserélheti ki, az elektromos aramutés
veszélyének elkeriilése érdekében.
5.Figyelem:

5.1 A jelen gyartoi, tartdssagra vonatkozé (6nkéntes)
jotallas nem zérja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti
fel a Vasarlo egyéb, jogszabélyokban eléirt, hibas tel-
jesitésbol eredd jogait. Az aru hibas teljesitése esetén
afogyasztdkat a jogszabaly szerinti kellékszavatosségi,
termékszavatossagi és kotelez6 jotallasi jogok gyakor-
ldsa téritésmentesen megilleti, e jogait a jelen gyartoi
jotallas nem érinti.

5.2 A j6téllas biztositasa dijmentes.

5.3 Abban az esetben, ha a Termék gyartasi hibdja
atermék megmunkalasaban és/vagy azanyagaban
nyilvéanvaléva valik, a Vasarlonak minden észszeru
l1épést meg kell tennie az esetlegesen keletkezé to-
vabbi kérok elhéritasa érdekében.

5.4 A jelen gyartoi jotéllas csak a Termék eredeti va-
sarlasi helye szerinti orszagban érvényesitheté.

[

MOBILIER, OGLINZI

Producatorul: CERSANIT S.A. cu sediul social in
Al. Solidarnosci, 36, 25-323, Kielce, Polonia, acorda
aceasta garantie in termenii si conditiile urmatoare:

1. Perioada de garantie (calculata de la data achi-

zitionarii):

1.1 Mobilier
2 ani pentru defecte de fabricatie, buna functionare
a ghidajelor si balamalelor Producatorul furnizea-
z& o perioada de garantie extinsa pentru ghidaje
si balamale pentru anumite produse.

1.2 Oglinzi
2 ani pentru defectele de fabricatie si iluminare,
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daca face parte din setul mobilierului respectiv.

2. Conditii comune de garantie pentru toate catego-

riile de produse mentionate mai sus:

2.1 Cumparatorul are obligatia de a citi si respecta
conditiile de garantie, instructiunile de montaj si
principiile de utilizare (cuprinse la punctul 4 a pre-
zentului Certificat de Garantie).

2.2 Producatorul nu se face responsabil pentru daunele
si defectele cauzate de cumparator in urma utilizarii
de materiale neoriginale sau care nu provin direct
de la producator pentru instalarea Produsului, pe
care le-a utilizat pe riscul si propria raspundere.

2.3 Producatorul nu se face responsabil pentru daunele
si defectele produselor care sunt atasate la Produs,
insa nu sunt fabricate de Producétor.

2.4 Produsul inainte de montaj trebuie verificat. In cazul
constatarii unor defecte care sunt posibil de depis-
tat produsul nu trebuie sa fie instalat, iar defectele
trebuie sa fie notificate in conformitate cu regulile
de solutionare a reclamatiilor.

2.5 Garantia nu cuprinde Produsele ale céror deteri-

ordri au aparut ca urmare a:

Deteriorarii intentionate sau neglijentei;
Deteriorarilor mecanice, fizice, chimice cauzate de
forte si factori externi (lovituri, striviri, zgarieturi);
Deteriorarii Produsului care rezulté din: depozita-
rea, manipularea sau intretinerea necorespunza-
toare a Produsului prin utilizarea de agenti de cu-
ratare caustici sau care contin granule de curdtare;
Deteriorarilor cauzate de depunerile de calcar
sau fier;

Deteriorarii Produsului cauzate de modificari si
schimbari structurale facute de catre Utilizator
sau terti;

Montajului defectuos al Produsului sau necores-
punzator cu instructiunea sau reglementarile in
vigoare;

Utilizarii care nu respecta prevederile instructiunii
de montaj si regulile de utilizare;

Accidentului, incendiului, inundatiei, exploziei
sau altei actiuni a fortei majore asupra Produsului;
Utilizarii pieselor de schimb neoriginale;

Actiunii temperaturilor negative asupra Produsului;
Utilizarii necorespunzatoare destinatiei;

Uzurii normale (de ex. garnituri, role, cursoare,
manere, balamale);

Suprafetele lipite si acoperite cu lac sunt supuse
procesului de imbétranire. Produsul in timp isi
poate modifica culoarea;

«-Produse din expozitie/expunere care pot pre-
zenta deteriorari rezultate din utilizarea lor pe
termen lung.
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3. Principiile de solutionare a reclamatiilor:

3.1 O conditie de analiza a reclamatiei este indicarea
de catre Client a datei de achizitie (de ex. in baza
bonului fiscal sau facturii).

3.2 Reclamatiile trebuie sa fie raportate in perioada
de garantie;

3.3 Reclamatiile trebuie sd fie raportate direct la locul
de achizitionare a Produsului.



3.4 Producatorul dupa propria alegere va efectua repa-
ratia sau inlocuirea Produsului considerat defectuos.

3.5 O conditie de analizd a reclamatiei este notificarea
Producatorului cu privire la defectul descoperit in
termen de 7 zile de la data descoperirii acestuia
de cétre Cumpdrator sau in perioada de garantie.

3.6 Reclamatiile vor filuate in considerare numai dupa
prezentarea dovezii de achizitionare a Produsului,
iarin cazul notificarii electronice, dovada de achizi-
tie va fi verificatd de angajatul de service in timpul
examinarii reclamatiei.

3.7 Examinarea reclamatiei va avea locin termen de 14
zile de la data notificrii.

3.8 Defectele Produsului descoperite in perioada de
garantie vor fi eliminate in termen de 21 de zile de
la data recunoasterii legitimitatii reclamatiei. Deci-
ziile cu privire la reparatii vor fi luate de catre perso-
nalul de service al Producatorului. In cazul inlocuirii
in cadrul garantiei, vor fi utilizate exclusiv piesele
recomandate si furnizate de catre Producator. Pie-
sele inlocuite devin proprietatea Producatorului.

3.9 Perioada de garantie se prelungeste cu timpul scurs
intre data depunerii reclamatiei si data reparatiei.

3.10 Producatorul nu este raspunzator pentru costu-
rile suportate de catre Cumpdrator fatd de terti,
in legatura cu Produsul defect, cu exceptia cazu-
lui in care au fost aprobate de catre Producator.

3.11 In cazul solutionarii pozitive a cererii de garantie
producatorul se angajeaza sa efectueze reparatia
sau inlocuirea mod gratuit.

3.12 Produsul raportat pentru reclamatie ar trebui sa
indeplineasca normele de igiena de baza.

3.13 Garantia cuprinde exclusiv defectele de fabrica-
tie ale produsului.

3.14 Cand reparatiile de garantie sunt efectuate de
catre un Service Autorizat la locul instalarii pro-
dusului, Clientul este obligat sa ofere acces liber
care sa permita repararea, demontarea si asam-
blarea produsului.

4. Regulile generale de utilizare a produselor nece-
sare pentru a mentine garantia:
« Produsul trebuie instalat in conformitate cu in-
structiunile de instalare.
- Daca este necesar sd inlocuiti piesele defecte, se
cere utilizarea pieselor originale ale Producatorului.
4.1 Principiile de utilizare a mobilierului:

Mobilierul trebuie sa fie utilizat in conformitate cu
destinatia sa, adica, in interior si si s fie protejat
impotriva factorilor de mediu nefavorabili. Tem-
peratura aerului din incaperi trebuie sa se situeze
in intervalul de la +15°C pana la +30°C.
Evitati contactul suprafetelor acoperite cu lac cu
temperaturile inalte si solventii.
Expunerea prelungita a mobilierului la razele UV
(de ex.lumina soarelui) poate afecta deteriorarea
invelisului vopsit si se poate manifesta sub forma
de modificari de culoare si suprafete mate.
Pentru o protectie suplimentara a dulapului de
apa si umiditate in locul de contact al dulapului
cu lavoarul trebuie utilizat chit pe baza de silicon
in conformitate cu ,INSTRUCTIUNEA DE APLICA-

RE A SILICONULUI PE DULAPUL DE SUB LAVOAR”
Este necesara pozitionarea corectd (stabilirea ni-
velului pe orizontald a mobilierului).

Diblurile care fac parte din setul de montaj sunt
destinate numai pentru instalarea dulapului pe
peretele din material solid. Acestea nu trebuie uti-
lizate la peretii din materiale cu goluri.

In dulap nu trebuie depozitate obiecte grele.

Ar trebui sa fie protejat de umiditate orificiul pen-
tru baterie (de ex. cu silicon sau alte materiale
de etansare disponibile adaptate la conditiile de
constructie).

4.2 Principiile de utilizare si ingrijire a mobilierului

- Mobilierul trebuie curdtat cu o carpa moale si usor
umezitd, ne abrazivd, dupd aceea, suprafetele cu-
ratate trebuie sterse pana la uscare. Produsul nu
trebuie curatat cu substante chimice care contin
amoniac, acid, clor, alcool, precum si toate cele-
lalte substante corozive sau agenti de curatare
abrazivi. Se recomanda utilizarea detergentilor
care nu contin produse chimice grele, cu condi-
tia sa se efectueze o proba pe suprafetele de lac
intr-un loc invizibil.

4.3 Principiile de utilizare si ingrijire a oglinzilor

Oglinzile sunt proiectate pentru uz intern.
Piesele de mobilier care contin oglinzii sunt su-
puse regulilor de utilizare cuprinse la punctul 4.1
Alimentarea cu energie electrica, in cazul in care
setul este furnizat cu o oglinda iluminatg, trebuie
instalat intr-un loc accesibil pentru a permite uti-
lizarea in conditii de siguranta.

In timpul instalarii si intretinerii, deconectati ali-
mentarea de la reteaua electrica.

Instalarea trebuie efectuatd in conformitate cu in-
structiunile de montaj indicate in figura.
Conexiunea electricd se poate efectua numai de
catre un electrician calificat.

Daca cablul flexibil extern sau cablul de alimen-
tare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit numai
de catre producator sau angajatul de service sau
de o persoana calificata in domeniu, pentru a se
evitariscul de electrocutare.

5.Nota:
5.1 Aceastd garantie nu exclude, nu limiteaza si nu

anuleaza drepturile cumparatorului care decurg
din garantie.

5.2 Acordarea garantiei este gratuita.
5.3 In cazul descoperirii unui defect de fabricatie a Pro-

dusului, Clientul este obligat sa ia toate masurile
pentru a reduce posibilele daune care pot fi cau-
zate de acest defect.

5.4 Garantia este acordata pe teritoriul tarii de achizitie.
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MEBELES, SPOGULI

RazZotajs: CERSANIT S.A. juridiska adrese: Al. Solidar-
nosci 36, 25-323 Kielce, sniedz garantiju saskana ar
Sadiem noteikumiem:

1. Garantijas periods (skaitot no iegades dienas):
1.1 Mébeles
2 gadi razosanas defektiem, pareizai vadiklu
un engu darbibaiRazotajs sniedz paplasinatu
garantiju izvéléto produktu vadiklam un engém.
1.2 Spoguli
2 gadi razosanas defektiem un apgaismojumam,
ja tas ir pievienots noteiktajam modelim.

2.Kopigi garantijas nosacijumi visam ieprieks mineé-
tajam
produktu kategorijam:

2.1 Pircéjam ir pienakums iepazities ar garantijas
noteikumiem, uzstadisanas instrukciju,ka ari
lietosanas noteikumiem (ieklauti $is Garantijas
kartes 4. punkta), un tos ievérot.

2.2 Razotajs neatbild par bojajumiem un defektiem,
kas radusies, ja pircéjs Produkta uzstadisanai
izmantojis materialus, kas nav sanemti tiesi no
razotaja. Sadu materialu izvéle ir pasa pircéja
atbildiba un risks.

2.3 Razotajs neatbild par to produktu bojajumiem un
defektiem, kas ir pievienoti Produktam, bet nav
Razotaja producéti.

2.4 Pirms uzstadisanas Produkts ir japarbauda.
Atklajot iespéjamus defektus, izstradajums nevar
tikt uzstadits, bet par defektiem ir jazino saskana ar
stdzibu izskatisanas noteikumiem.

2.5 Garantija neattiecas uz Produktiem, kuru bojajumi-

radusies sadu darbibu rezultata:
Tisa kaitnieciba vai nolaidiba;

Mehaniski, fiziski, kimiski bojajumi, kurus izraisijusi

aréji spéeki un faktori (sitieni, atsitieni, skrapé&jumi);

Produkta bojajums, kas radies nepareizas: uzglaba-

$anas, transportésanas vai apkopes ar kodigiem vai

abraziviem materialiem dé;

Bojajumi, kurus rada kalkakmens vai dzelzs no-

gulsnéjumi;

Produkta bojajumi, kas radusies parbaves un struk-

turalo izmainu dél, kuras veicis lietotajs vai tresa
persona;

Nepareiza Produkta uzstadisana, kas neatbilst at-

tiecigajai instrukcijai vai noteikumiem;

Lietosana, kas neatbilst uzstadisanas instrukcijai un

lietosanas noteikumiem;

Negadijumi, ugunsgréks, pladi, spradziens vai citas

neparvaramas varas ietekme uz Produktu;

Neoriginalo rezerves dalu izmantosana;

Neatbilstosas temperataras ietekme uz Produktu;

Izmantos$ana neatbilstigi paredzétajam nolikam;

Dabiska nolietosanas (pieméram, blivju, bidnu,

rokturu, engu);

- Finierétas un lakotas virsmas ir paklautas novecosa-
nas procesam. Produkts laika gaita var mainit krasu;
« Preces no vitrinas/ekspozicijas, kam var bat boja-
jumi, kas radusies to ilgstosas lietosanas rezultata.

3. Sadzibu izskatiSanas noteikumi:

3.1 Sudzibu izskatisanas pamatojums ir Produkta
pirkuma datums, kuru klients var uzradit
(pieméram, pamatojoties uz kviti vai rékinu).

3.2 Sadziba ir jaiesniedz garantijas perioda;

3.3 Sudzibas ir jaiesniedz tiesi Produkta iegades.

3.4 Razotajs izvélésies veikt labosanu vai apmainit
Produktu, kas atzits par bojatu.

3.5 Sudzibas izskatisanas priek$noteikums ir Razotaja
informésana par defektu 7 dienu laika no dienas,
kad Pircgjs ir atklajis, vai vinam ir bijis jaatklaj
defekts garantijas perioda laika.

3.6 Sudziba tiks izskatita tikai péc produkta pirkuma
pieradijuma uzradisanas, turklat, ja pieteikums
iesniegts elektroniski, pirkuma pieradijumu
parbaudis servisa apkalpos$anas specialists,
izskatot sadzibu.

3.7 Sudzibas izskatisana notiks 14 dienu laika no tas
pieteiksanas datuma.

3.8 Produkta defekti, kas atklati garantijas perioda, tiks
noveérsti 21 dienas laika péc sudzibas pamatotibas
atzisanas. Lemumu par labosanas veidu pienems
Razotaja pilnvarota persona, kas nodarbojas ar
iekartu tehnisko apkopi un remontu. Garantija
paredzétas nomainas gadijuma tiks izmantotas
tikai Razotaja ieteiktas un piegadas rezerves dalas.
Nomainitas dalas k|as par razotaja ipasumu.

3.9 Garantijas termins var tikt pagarinats par laiku,
kads pagajis no sudzibas iesniegsanas dienas lidz
remonta veiksanas datumam.

3.10 Razotajs nesedz Pircéja izmaksas, kuras veiktas
treso personu laba saistiba ar bojato Produktu, ja
vien tas nav apstiprinajis razotajs.

3.11 Piemérojot garantiju, RaZotajs apnemas bez
maksas veikt remontu vai apmainu.

3.12 Produktam, par kuru iesniegta sadziba, jaatbilst
higiénas pamatnormam.

3.13 Garantija ietver tikai produkta rapnicas defektus.

3.14Garantijas remontu gadijuma, ko Autorizétais
servisa centrs veic precu uzstadisanas vieta, Klien-
tam ir janodrosina tam briva piek|uve, lai padaritu
iespéjamu preces remontu, ka ari tas demontazu
un uzstadisanu.

4.Visparéjie lietosanas noteikumi, kurus nepieciesams
ievérot, lai saglabatu garantiju:

« Produktsirjauzstada saskana ar pievienoto atroda-
mo uzstadisanas instrukciju.

- Jairnepieciesams aizstat bojatas detalas, jaizmanto
Razotaja originalas rezerves dalas.

4.1 Mébelu lietosanas noteikumi:

« Mébeles ir jaizmanto atbilstigi paredzétajam mér-
kim, proti, slégtas un no kaitigiem laika apstakliem
pasargatas telpas.

- lekstelpu gaisa temperatarai jabat no + 15°C lidz
+30°C.

« lzvairities no lakoto virsmu saskares ar augstam



temperattram un skidinatajiem.

Mébelu paklausana ilgtermina UV staru (piem.,
saules gaismas) ietekmei var izraisit lakotas virs-
mas bojajumus, pieméram, krasas izbalésanu un
virsmas blavumu.

Skapisa papildu aizsardzibai pret tdeni un mitrumu
ta saskarnes vieta ar izlietni japieméro silikona $u-
vo$anas masa, saskana ar ,INSTRUKCIJU IZLIETNES
SKAPISA APSTRADEI AR SILIKONU".

Mébeles nepieciesams novietot taisni (javeic mé-
belu nolimenosana).

Dibeli, kas ir ieklauti uzstadisanas komplekts, ir
paredzéti tikai skapisa uzstadisanai pie sienam no
pilniem materialiem. Tos nedrikst lietot sienam no
dobiem materialiem.

Skapiti nedrikst uzglabat smagus priek$metus.
Pret mitrumu pareizi jaaizsarga ari radiatora iz-
griezuma vieta (pieméram, ar silikonu vai citiem
pieejamiem blivésanas lidzekliem, kas ir pieméro-
ti uzstadisanai).

4.2 Mébelu lietosanas un apkopes nosacijumi.
Mébeles jatira ar sausu vai nedaudz mitru mikstu
dranu bez abrazivam ipasibam, péc tam virsma ir
janoslauka, Iidz ta klast sausa. Produktu nedrikst
tirit ar kimiskam vielam, kas satur amonjaku, skabi,
hloru, alkoholu un jebkadas citas kodigas vielas,
ka ari ar kodigiem tirisanas lidzekliem. leteicams
izmantot lidzek|us, kas nesatur spécigas kimikali-
jas, turklat jebkurs lidzeklis ieprieks jaizmégina uz
lakotas virsmas neredzama vieta.

4.3 Spogulu lietosanas un apkopes nosacijumi.
Spoguli ir paredzéti lietosanai iekstelpas.

Spogulu mébelu dalu lietosanas noteikumi izklas-
titi sadala 4.1.

Ja komplekta ir paredzéts spogula apgaismojums,
barosanas avotam jabut pieslegtam pieejama, drosi
izmantojama vieta.

Uzstadisanas un apkopes laika barosanas avots ir
jaatvieno no tikla.

Uzstadisana javeic saskana ar ieteikumiem, kas no-
raditi Ziméjuma.

Elektrisko pieslégumu drikst veikt tikai kvalificéts
elektrikis.

Ja aréjais elastigais kabelis vai vads ir bojats, to var
nomainit tikai Razotajs vai vina servisa tehnikis, vai
persona ar lidzigu kvalifikaciju, lai izvairitos no elek-
trotraumas gasanas riska.

5.Piezimes:

5.1 Garantija neizslédz, neierobezo, ka ari neatcel
pircéja tiesibas saskana ar razotaja saistibam.

5.2 Garantijas sniegsanas ir bezmaksas.

5.3 Ja tiek atklats Produkta razosanas defekts, Klienta
pienakums ir veikt visas darbibas, lai ierobezotu
iespéjamo kaitéjumu, kuru defekts var izraisit.

5.4 Razotajs patur tiesibas ieviest izmaina precé, kas
nesamazina tas kvalitati, bez iepriek$éjas pazino-
$anas klientiem.

5.5 Garantija tiek sniegta tas valsts teritorija, kur veikts
pirkums.

LT |
BALDAI, VEIDRODZIAI

Gamintojas: CERSANIT S.A., bastiné mieste Al. So-
lidarnosci 36, 25-323 Kielce, teikia garantija Siomis
salygomis:

1.Garantinis laikotarpis (skai¢iuojamas nuo pirkimo

datos):

1.1 Baldai
2 metai gamykliniams defektams, tinkamam
kreipikliy ir lanksty veikimui; tam tikry gaminiy
kreipikliams ir lankstams gamintojas suteikia
iSpléstine garantija.

1.2 Veidrodziai
2 metai gamykliniams defektams ir apsvietimui,
jeigu konkretus modelis jj turi.

2. Visiems anksciau iSvardyty kategorijy gaminiams
taikomos bendrosios garantijos salygos:

2.1 Pirkéjas privalo susipazinti su garantijos salygo-
mis,montavimo instrukcija ir naudojimo principais
(iSdéstytais Sios garantijos 4 punkte) bei jy laikytis.

2.2 Gamintojas neatsako uz nuostolius ir defektus, kurie
atsirado todél, kad gaminio montavimui pirkéjas
naudojo ne tiesiogiai is gamintojo gautas medziagas,
o jsigijo kitur savo rizika ir atsakomybe.

2.3 Gamintojas neatsako uz produkty, kurie pateikti
kartu su gaminiu, tac¢iau néra pagaminti gamintojo,
defektus ir sukeltus nuostolius.

2.4 Prie$ montavima gaminj reikia patikrinti. Jeigu
yra defekty, gaminio nemontuoti, apie defektus
pranesti, laikantis pretenzijos nagrinéjimo principy.

2.5 Garantija negalioja gaminiams, kuriy pazeidimai

atsirado dél siy priezasciy:
samoningo pazeidimo arba neatsargumo;
mechaniniy, fiziniy, cheminiy pazeidimy, atsiradu-
siy dél iSoriniy jégy ir veiksniy poveikio (smugiy,
apkalimo, subraizymo);
netinkamo sandéliavimo, gabenimo arba gami-
nio valymo, naudojant ésdinandias ar Svei¢iama-
sias priemones;
dél kalkiy apnasy ar radziy;
dél perdarymy ir konstrukcijos pakeitimy, kuriuos
atliko naudotojas arba tretieji asmenys;
netinkamo gaminio montavimo, atlikto nesilaikant
instrukcijos arba atitinkamy taisykliy;
naudojimo, kuris neatitinka montavimo instrukcijos
ir naudojimo principy;
avarijos, gaisro, sprogimo arba kito nejveikiamy
aplinkybiy poveikio gaminiui;
neoriginaliy atsarginiy daliy naudojimo;
neigiamy temperattry poveikio gaminiui;
naudojimo ne pagal paskirtj;
natdralaus nusidévéjimo (pvz., tarpikliy, ratuky,
sklendziy, laikikliy, lanksty);
Faneriniai ir dazyti pavirsiai sensta. Bégant laikui,
gaminio spalva gali kisti;
Produkty i$ parodos / ekspozicijos, kurie gali bati
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defektuoti dél jy ilgalaikio naudojimo.

3. Pretenzijos nagrinéjimo principai:

3.1 Kad pretenzija baty nagrinéjama, klientas privalo
jrodyti pirkimo data (pavyzdziui, pateikti pirkimo
cekj arba saskaita).

3.2 Pretenzijg reikia pateikti garantiniu laikotarpiu.

3.3Pretenzija reikia pateikti tiesiogiai gaminio pirki-
mo vietoje.

3.4 Gamintojas, pripazines kad gaminys turi defekta,
savo nuozilra jj sutaiso arba pakeicia.

3.5 Kad pretenzija baty nagrinéjama, apie esama
defekta gamintojui reikia pranesti per 7 dienas nuo
datos, kai pirkéjas garantiniu laikotarpiu aptiko arba
turéjo aptikti trakuma.

3.6 Pretenzija bus nagrinéjama tik tuo atveju, jei bus
patektas gaminio pirkimo jrodymas, o kai pretenzija
pateikiama elektroniniu badu, - kai jrodyma patikrins
pretenzijg nagrinéjantis priezitros centro atstovas.

3.7 Pretenzija iSnagrinéjama per 14 dieny nuo jos
pateikimo datos.

3.8 Garantiniu laikotarpiu aptikti gaminio defektai
pasalinami per 21 diena nuo datos, kai pripazinta,
kad pretenzija yra pagrjsta Sprendima dél taisymo
bldo priima gamintojo jgaliotas prieziaros atstovas.
Atliekant garantinj keitima, naudojamos tik gamin-
tojo rekomenduojamos ir tiekiamos dalys. Pakeistos
dalys yra Gamintojo nuosavybé.

3.9 Garantinis laikotarpis pratesiamas tiek dieny, kiek
praeina nuo pretenzijos pateikimo iki gedimo
sutaisymo.

3.10 Gamintojas nepadengia islaidy, kurias pirkéjas
patiria tre¢iyjy asmeny atzvilgiu dél netinkamo
gaminio, nebent gamintojas jas pripazjsta.

3.11 Pripazines, kad garantija galioja, gamintojas
jsipareigoja remonto darbus ar keitima atlikti
nemokamai.

3.12Gaminys, dél kurio pateikiama pretenzija,
turi atitikti pagrindinius higienos reikalavimus.

3.13 Garantija galioja tik gamykliniams gaminio defek-

tams.

3.14Garantinio taisymo atveju, kai taisyma jgaliotas re-
monty centras atlieka produkty jrengimo vietoje,
Klientas privalo uztikrinti laisva prieigg prie maisy-
tuvo, leidziancia jj taisyti, iSmontuoti ir sumontuoti.

4.Bendrieji gaminiy naudojimo principai, kuriy reikia
laikytis, kad garantija galioty:
« Gaminys turi bati sumontuotas, laikantis komplekte
esancios montavimo instrukcijos;
« Prireikus pakeisti dalis su defektais, turi bati nau-
dojamos originalios gamintojo dalys.
4.1 Baldy naudojimo principai
- Baldai turi bati naudojami pagal paskirtj, t.y. uzda-
rose ir nuo neigiamo atmosferos poveikio apsau-
gotose patalpose.
« Oro temperatira patalpose turi bati nuo +15 °C
iki +30°C.
« Dazytus pavirsius saugoti nuo aukstos tempera-
taros ir tirpikliy.
« llgai veikiamy UV spinduliy (pvz., saulés Sviesos)
baldy dazy danga gali bati pazeista, spalva gali

pakisti arba tapti matineé.

Kad spintelé baty apsaugota nuo vandens ir dre-

gmeés, vietoje, kur ji lieciasi su praustuvu, suformuo-

ti silikonine sitle pagal ,PO PRAUSTUVU ESANCIOS

SPINTELES APSAUGOJIMO SILIKONU INSTRUKCIJA".

Baldai turi bati pastatyti tiesiai (lygiai).

Naudojant montavimo komplekte esancius kaiscius,

spintele galima tvirtinti tik prie sieny, kurios pada-

rytos i$ pilnaviduriy medziagy. Jie netinkami nau-

doti i$ tusciaviduriy medziagy padarytose sienose.

Spinteléje negalima laikyti sunkiy daikty.

Reikia pasirapinti tinkama maisytuvui skirtos an-

gos apsauga nuo drégmés (pvz., apsaugoti siliko-

nu ar kita su korpuso medziaga derancia sandari-

nimo priemone).

4.2 Baldy naudojimo ir priezidros principai

« Baldus valyti sausu arba truputj sudrékintu Svelniu

skuduréliu, paskui pavirsiy sausai nusluostyti. Ga-
minio nevalyti cheminémis priemonémis, kuriose
yra amoniako, ragsties, chloro, alkoholio ar kity és-
dinandiy ir Sveicianciy valymo priemoniy. Pataria-
ma naudoti priemones, kuriose néra kiety cheminiy
medziagy, prie$ valyma isbandyti ant dazy dangos
nepastebimoje vietoje

4.3 Veidrodziy naudojimo ir prieziaros principai

Veidrodziai pritaikyti naudoti patalpose.

Baldines veidrodziy dalis naudoti pagal 4.1 punkte

iSdéstytus naudojimo principus.

Jeigu komplekte yra numatytas veidrodzio apsvieti-

mas, maitinimo laidus reikia prijungti taip, kad baty

uztikrintas saugumas.

Montuojant ir atliekant prieziaros darbus, reikia

atjungti elektra.

Sumontuoti pagal paveikslélyje pateiktus monta-

vimo nurodymus.

Elektra gali prijungti tik kvalifikuotas elektrikas.

Pazeista iSorinj maitinimo laidg gali pakeisti tik ga-

mintojas arba jo priezitros atstovas, arba atitinka-

mos kvalifikacijos asmuo, siekiant iSvengti nutren-

kimo elektra.

5.Démesio!

5.1Garantija neapriboja ir nepanaikina jokiy jstatymais
apibrézty pirkéjo teisiy.

5.2 Garantija suteikiama nemokamai.

5.3 Klientas, aptikes gamyklinj gaminio defektg, priva-
lo imtis visy veiksmy galimiems nuostoliams, kurie
galiatsirasti dél defekto, apriboti.

5.4Gamintojas pasilieka teise keisti gaminj, nemazinda-
mas jo kokybés, nepranesdamas klientams.

5.5Garantija galioja tos 3alies, kurioje gaminys jsigy-
tas, teritorijoje.



MEBEJIU, OTNIEQAAJIA

Mpounssogutenart: CERSANIT S.A. cbccepanuuyes-
Kenue, Al. Solidarnosci 36, 25-323 Kielce, npegocra-
BArapaHuusanpucnefHUTEYC10BUA:

1.FapaHunoHeHnepuop
(cumTaHoTAAaTaTaHanoKynkara):
1.1 Mebenu
2 roguHmnsadabpuurmgedekTi, NpaBuiHoGyHKLM-
oHUpaHeHaBogaunmnaHTullponssoanTeNATNpeo-
CTaBAYyAbJ)KEHrapaHLMOHEHCPOK3aBOAAUMMMaHTY-
3an36paHNNPOAYKTH.
1.2 Ornepana
2 roagnHnzadabpryHngedeKTMnocBeTeHme, akoe-
NpUNoXeHOKbMAAAEHUAMOAEN

2.06WwurapaHyMOHHNYC/IOBUA3ABCUYKN, N36pOeHN-
no-ropenpoaykTu:

2.1. KynyBaubTeanbKeHjanpoyetenjacnasparapaH-
LIOHHNTEYCNOBUA, MHCTPYKLMATa3aMOHTaXupa-
BMIaTa3aeKcnnoatauma (CbAbpxKalynceBTouKka 4
oTHacToAwartalapaHynoHHaKapTa).

2.2. [pon3BOANTENATHEHOCUOTIOBOPHOCT3anoBpe-
nunaedeKTn, NPOU3TUYALLMOTA3MON3BAHUTEOTKY-
nyBayamatepuanmsacrnobasaHeHallpogykTa, Ko-
NTOHENPOMN3XOXKAATANPEKTHOOTNPON3BOAUTENS,
aKOUTOKYMyBaubTU361PaHaco6CTBEHAOTTOBOPHOCT.

2.3 [pon3BOANTENATHEHOCHOTIOBOPHOCT3aMNoBpean-
naepeKTNHaNPOAYKTNTE, KOUTOCANPUNOXKEHUKBM-
MpopayKTa, HOHecanpousseaeHoTl ponsBoANTENA.

2.4 MpopyKTbTTpAbBagabbaenpoBepeHnpPeaNMOHTaX.
BcnyuaiHakoHcTaTpaHeHagepeKTUToNHeTpA6-
BafabblenHcTannpaH, agedekTuteTpabBapace-
CbO6WATBCHOTBETCTBMECTPaBMIaTa3apasrinexaa-
HeHapeknamauuu.

2.5 lapaHuuaTaHeobxsalallpogyKTH, BKoMTocacenos-
BUNMAedeKTMBpEe3ynTaTHa:

+ YmumwneHonospexgaHennnHebpexxHoCT;

+ MexaHUuHM, PU3NYECKNUNNXMMUYECKMTOBPeaY,
NPUYNHEHNOTBBbHWHUCUIUMbAKTOPU (yAapK, OUyK-
BaHUA, HaApacKBaHmA);

- MoBpeamnHallpoayKTa, Bb3HMKHaNMBpe3ynTaTHa-
HenpaBWIIHO: CKNaanpaHe, TpaHCMopTYPaHenIn-
noaapbxKaHallpoayKTacpasaxaalmnmabpasms-
HUnNpenapaTy;

- MoBpeau, Bb3HNKHaNMBpe3ynTaTHayTaikaoTKOT-
NeHKaMbKUNXKenA3o;

- MNospepuHallpoayKTa, Bb3HWKHaNMBpesynTat-
HaBbBeEHUKOHCTPYKTMBHUMPOMEHMNOTNOTPE-
6UTENANNNOTTPETUNLLA;

« HenpasunenmoHTaxHallpofyKTa, HeCbOTBETCTBALL-
HaUHCTPYKLMATaUNMHACbOTBETHUTENPABIIIA;

+ Ynotpeba, HecboTBeTCTBALLAHAUHCTPYKLUATA3a-
MOHTaXunnpasunaTasaekcnnoaTaums;

« 3nononyka, noxap, HaBOJHeHWe, eKCMIo3nANIN-
[ pyroBb3feiicTBMeHaHeNPeoAoIMMacIaBbpXy-
MpopykTa;

M3non3BaHeHaHeOpUrMHaNHYpe3epBHUYACTY;
Bb3pgeiicTBMeHaoTpULaTENHUTETEMIIEPATYPABBP-
xylpopayKra;

Ynotpe6a, HecboTBeTCTBALLAHANPeAHa3HAYEHNETO;
EcTecTBeHOM3HOCBaHe (Hanp. ynabTHEHUA, POSKY,
Nab3raun, JPbXKKU, NaHTK);
0O6n1LoBaHNTENNAKNPAHUMOBBPXHOCTNOAE-
XKaTHanpouecHacTapeeHe. CTeueHieHaBpeMeTo-
MpopyKTbTMOXe[anpoMeHMLBeTaCcH;
MpopyKTroTekcnosnymaTa, KOMToMorataamma-
TyBpeXAaHusA, CBbP3aHNCABATOCPOYHaTaeKCM10-
aTaums.

3.MpaBunasapasrnexpaHeHapeKknamaumnm:

3.1 OcHoBaHve3apa3smexjaHeHapeknamalumaTaenpefo-
CTaBAHeHaAaTaTaHanokynkaTtaHallpogykraoTKnven-
Ta (Hanp. Bb30CcHOBaHaKacoBabenexkannudakTypa).

3.2 PeknamaumnteTpa6Bajace3anBaBaTnoBpeMeHaaen-
CTBMEHarapaHLUNOHHNACPOK;

3.3 PeknamauunteTpsabBagacesanBABaTANPEKTHOHA-
MACTOTOHan3BbpLlUBaHeHanoKynkaTaHallpogyKkTa-
UNMBeneKTpoHHapopmMaupespopmynapasapeKkna-
MaLuu, AoCTbreHByebcaiiTa www.cersanit.com.pl.

3.4 [pon3BOANTENATNOCOOCTBEHOYCMOTPEHM L epe-
MOHTUpaunmuenoameHngepekTHUANPOAYKT.

3.5 YcnoBuesapasrnexaaHeHapeknamauvaTaeyBeao-
MABaHeHallponsBoanTenasaHannureToHagedex-
TaBCPOK 7 AHMOTAaTaTa, HaKoATOKynyBaubTeycTaHo-
BungedeKTannnbuTpabBanogaroeycTaHOBMABPaM-
KUTeHarapaHUVOHHUACPOK.

3.6 PeknamayumTelyebbaTpasrexgaHucamonpunpe-
[oCTaBAHEHafoKa3aTencTBo3anokynkaHallpoaykTa,
NPUKOeTOBCNyYaliHa3anBABaHeHapeKnamaLaTano-
€/1eKTPOHEHMbTAOKA3aTeICTBOTO3aMoKyNKale6b-
[1leNnpOBEPEHOO0TCEPBU3HNACYKUTENMOBPEMEHA-
pasrnexpaHeHapeknamauuaAra.

3.7 PasrnexpaHeToHapeknaMauuaTalebbaenpose-
fAeHoBpamMKuTeHa 14 gHMOTAaTaTaHa3aABABaHEeHa-
peknamauuaTa.

3.8 [lepekTuteHallpoayKTa, KOHCTaTUPaHUNOBPEMeE-
HarapaHumATa, WebbaaTOTCTPaHEHUBPAMKUTEHA
21 peHaoTaaTaTaHanpu3HaBaHeHapeknamauymaTa-
3a0CHOBaTeNHa. PelleHNeTOOTHOCHOHauHa3ape-
MOHTLLe6bAaB3eTOOTCePBU3HUACTYXTENHallpo-
nssogutena. BcnyyailHapemMoHTBpaMKMTeHarapaH-
LmMATaLe6bAaTM3M0N3BAHMCAMOYACTY, MPENOpPbYBa-
HunpocTtaBeHnoTlpounssoanTensa. MogmeHeHuTe-
yacTuLeocTaHaTcobcTBEHOCTHallpor3BoguTena.

3.9 lapaHLMOHHNATCPOKILEeObAeYAbIKEHCBPEMETO,
N3MMHaNoOTAEHAHA3aABABaHEHapeKNamalymaTa-
fofleHAHaN3BbpLUBaHEHaPEMOHTa.

3.10 lMpousBoguTenAaTHeNoKprBapasxoaunTe, KontoKyny-
BaubTennaTMIHaTPETUNNLaBbBBPb3KaCAeGeKTHN-
AllpopyKT, ocBeHakollponsBogUTenaTrneofo6pumn.

3.11 BcnyyaiiHanpusHaBaHeHarapaHUMoHHUACPOKIpo-
M3BOAMTENATCE3aAb/IKaBajan3BbpLINGe3NnaTeH-
pemoHTMunnnoamaHaHallpogykra.

3.12 MpogyKTbT, NpeaMmeTHapeKnamaunaTa, Tpabea-
[an3nb/IHABAaOCHOBHUTEN3UCKBAHUA3AXUTIEHA.

3.13 lapaHyuaTaobxBawacamopabpuuHngebekTuHa-
npoaykra.

3.14 MpurapaHUMOHHUPEMOHTH, NU3BBPLUEHNOTOTOPY-
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3VIpaHCepBVI3HaMFICTOTOHaVIHCTaJ1I/IpaHeHaI'IpO-
AYKTUTE, KJ'II/IeHT'bTe3aﬂ'bJ'I)KeH,anCI/IprI/ICBO60-
AeHOO0CTBN, NO3BOIABALM3BDPLUBAHEHAPEMOHT,
KaKTONAEMOHTAaXXMMOHTa)KHanpoAykKTa.

4.06wunnpaBuna3saekcnnoaTaynAaHanpoayKTuTe, He-
o6xoAuMu3a3ana3BaHeHarapaHyuaTa:

« NMpopyKTbTTPAGBafa6bBAEMOHTVPAHBCHOTBET-
CTBMECMpUOXKeHaTannMaocTbnHaTaByebcarnTa
www.cersanit.com.pl UHCTPYKUMA3aMOHTaX

«+ BcnyvaitHaHeo6XxoAMMOCTOTNOAMAHAHAAE PEeKTHU-
4acTMe3aab/MKUTETHOM3MNON3BAHETOHAOPUTUHAN-
HuyacTrHallpovsBoauTens.

4.1 MNpaBunasaunsnon3BaHeHamebenuTe:
MebennTteTpabBaaacen3non3BaTCbrNacHOTAXHO-
TOoMpeAHa3HayeHue, T.e. B3aTBOPEHUMNOMeLLeHus,
3alMTEHNOTBPELHOTOBNNAHMEHaaTMOChepHnTE-
dakTopw.
TemnepaTypaTaHaBb3fyxaBnomeLleHnATaTpA6Ba-
nabbaesgmanasoHaot +15 go +30°C.
TpabBafacen3bArBakoHTaKTHaNAKMPaHNTENOBbPX-
HOCTVCBUCOKMTEMMNEPATYPUNPA3TBOPUTENN.
M3naraHeToHamebenuTeHaAbNroTpanHoBb3AEN-
ctBmeHa UV nbun (Hanp. cnbHYeBacBeTINHA) MO-
KepapoBenefonoBpeaHanakmpaHaTanoBbpXHOCT-
noadopmaTaHacMsHaHaLBeTan3ary6aHabnacbK.
CuenponbHMUTeNHa3aWmMTaHalWKadyeTaTaoTBOAaN-
BJlara, HAMACTOTOHAKOHTaKTMeXAyLlKadanMmnBKa-
TaTpsAbBagaceHaHececunMKoHoBadyra, U3mbiaHeHa-
cbrnacHo ,MIHCTPYKUMATA3SAHAHACAHEHACUIN-
KOHOBA®YTAHALLKAGYENOOMUBKATA".
M3unckBacepaBHopa3nonaraHeHamebenvTe (H1Be-
nupaHeHamebenuTe).
[io6enTeBMOHTa>KHMAKOMIIeKTcanpeaHasHa-
YyeHnCcamMo3aMOHTa)KHaLWKadaB3vaaHucTeHn. He-
61BafarMn3noN3BaTe3acTeHNOTIUMCOKAPTOHN-
nmMnogo6H!.
BuwkadueToHebmBagacecbxpaHaBaTTeXKMNpea-
MeTu.
MsacToToHauspesaHaoTBOp3acMecuTenaTpabBa-
nabbaenoaxopaswoobesonaceHo (Hanp. CbCcunm-
KOHUNNZPYTMAOCTbNHUCPEACTBa3ayNabTHEHNE,
NpUrofeHncaycioBrATaHaBrpaXKAaHeTo).

4.2 lNpaBuna3saekcnnoataynannoapbxkaHamebennte
Meb6ennTeTpabBaaacenoumcTBaTCbCCyXaunmnneKos-
na)kHa, MeKkakbpnabe3abpasuBHNCBONCTBA, Cnej-
KOETOMOBbPXHOCTTAaTPsAGBafaCen36bPLIEAOCYXO.
MponyKTbTHe6MBaAAObAENOUNCTBAHCXVMUYECKN-
npenapaTtu, CbAbpXKalnaMoHAK, KUCeTMHY, XJI0p,
aNKOXONMBCAKAKBUAPYTMpasaxXalyBeLyecTsan-
arpecuBHMNoYMcTBalWmMnpenapaTu. Mpenopbysa-
censnon3BaHeHanpenapaTu, KOUTOHeCbAbpXKaT-
TBBPAUNTEXKUXMMUKANKW, NPUYCNOBUe, Yenpes-
BapuTenHocenpoBefenpobaBbpxynaknpaHmTe-
NOBBPXHOCTUHAHEBUAMMYMECTA.

4.3 [NpaBunna3saekcnnoatayuaMnoaapbKkaHaorneganarta
OrnepanaTacanpefiHa3HaueHn3aynoTpebaHasa-
KPUTOBMOMELLEHNA.
Meb6enHuTeenemeHTUHaorneaanaTanognexarHa-
npasunaTasaeKkcnioataLus, nocoYeHnBTouKa 4.1
3axpaHBaHe, akOBKOMIIEKTaenpeaBuLeHo0CBeT-
NeHveHaornefanoTo, TpAbBaAaroBKIOYMTEHALO-

CTBMHOMACTOMOHAYMH, NO3BONABaLL6e30MnacHo-
13nonsgaHe.
MoBpemeHaMOHTaXMNOAAPbKKaTPAOBajapa3eamn-
HUTEMPEXOBOTO3axpaHBaHe.
MoHTaxbTTpA6BaAacensnbIHMBCbOTBETCTBUEC-
NpPenopbKNTEOTUHCTPYKLUMATA3aMOHTaX, MOCO-
UeHaBbPXyPuUrypara.
EnektpuyeckoTocBbp3BaHeMoXeAabbaenspbpLLe-
HOCaMOOTKBaNNPMLMPAHENEKTPOTEXHNIK.

5 3a6benexku:

5.1 lapaHuMsATaHen3KI0UBa, HEOrpaHNUaBa, HUTOHE-

CrnMpanpaBaTaHaKkymnyBaya, Bb3HUKHANMOTrapaHumsaTa.

5.2 [pepocTtaBsHeTOHarapaHuaTae6e3nnaTHo.

5.3 BcnyualiHakoHcTaTMpaHeHadabpriyeHaedpeKkTHa-
MpoaykTaKnueHTbTegnbXXeHaanpesnpmemMeBcmny-
KUAENCTBUACLENOrPaHNYaBaHEHAEBEHTY A THNLLETH,
KOMTO6VXaMOrnMaaBb3HNKHaTOTAEEKTA.

5.4 [pon3BOAUTENAT CU 3aMa3Ba NPaBoTO 3a BbBEXAA-
He Ha NPOMEHU B MPOAYKTa, KOUTO He HamansBeat
HEroBOTO KauecTBO 6e3 Heo6XoAMMOCT OT UHbOpP-
MVpaHEe Ha KNneHTuTe.

5.5 [apaHunsTa ce NPeAoCTaBs Ha TepUTOPUATA Ha CTPa-
HaTa, B KOATO e HampaBeHa NoKymnKara.

HAMELUTAJ, OTNEAANA

MpoussBohau: CERSANITS.A. ca cegnwitem y Kielce,
Al. Solidarnosci 36, 25-323 Kielce, npy»a rapaHumjy
Ha cnegehe ycnoBe

1.FapaHTHM pOK (pauyHaTo oA AaTyma KynoBuHe):

1.1 HamewrTaj
2 rofuHe 3a owrTehera y NponsBofHbU, NPaBUIHO
dyHKLMOHKCatbe Bogunuua v wapku Npowrssohau
npy»a npoay»keHv rapaHTHY POK 3a BohHuLe 1 wap-
ke 3a ogabpaHe npon3Boge.

1.2 Ornepana
2 rofuHe 3a Npon3BOAHe HeJOCTaTKe 1 OCBeT/betbe,
aKo je MPUNoXeHo mogeny

2.0nwTH ycnoBu rapaHumje 3a cBe HaBe/leHe KaTe-

ropuje nponssopga:

2.1 Kynau je Ay»aH fja npoyunTa ycnoBe rapaHuuje, ynyT-
CTBa 3a MOHTaxXy 1 nNpaBuna Kopuwhema (cagpxaHe
y Tauku 4 oBe lapaHumjcke KapTuLe).

2.2Tpowussohau Huje oaroBopaH 3a owTeherba 1 He-
[JocCTaTKe HacTane 360r matepujana Koju je Kynay,
KOPKCTMO 3a CacTaB/bare NPON3BOJa, a KOjUX Huje
A06M10 AnpeKTHO of Npon3Bohaya, Kojux Kynal, ofa-
6epe Ha CBOj pU3UK 1 OArOBOPHOCT.

2.3 lNpon3ssohau Huje oaroBopaH 3a owTteherba U Hefo-
CTaTKe NPOM3BOAA KOjU Cy MpuoxeHu y3 NMpoussog
1 He Npon3BoAM 1x npoussohau.

2.4 TpownsBoy Tpeba NpoBepnTU Npe MOHTaxe. Y cny-
uajy oTKpuBatba owTehera Koja ce MOry oTKpuTH,
He 61 ce ra cMeno MOHTMpaTH, a owTehera Tpeba



npujaBUTK y CKnagy C NpaBuiMMa 3a nocTynare ¢
npuTy>x6ama.
2.5 [apaHuuja ce He O4HOCK Ha NPOM3BOAE Y Kojuma Cy
owTehetbe y3pokoBanu:
HamjepHo owTeherbe nnm Hemaxba;
MexaHnuKa, dusnyka n xemmjcka owTtehera yspo-
KOBaHa CrosbHUM cunama u dakTopuma (ygapuu,
nykHyha, orpe6oTuHe);
Owrehera Npon3Bofa HacTana ycnen Henpasui-
HOr: CKNaAnLWTera, TPAaHCNOoPTa UM ofpxKaBatba
Npou3BoAa KayCTUUHUM UIIN 3PHACTVM CPeACTBMMA;
Owrtehera HacTana KAMEHOM WIIN XKeJbe3HUM ce-
OUMEHTOM;
OwrTehetba NponsBoaa HacTana ycnea mogudu-
Kalumja 1 npomeHa Au3ajHa Koje cy n3BpLlunne og
cTpaHe KopucHuKa unu Tpehe cTpaHe;
HewncnpaBHa nHcTanauvja nponsBoaa, Koja Huje y
cKnagy ca ynyTcTBMMa unm Baxxehum nponncnma;
Kopuiwhere npoTBHO ynyTCTBIMA 3a MHCTanauujy
1 npaBunnma kopuwhema;
Hecpeha, noxap, nonnasa, ekcnnosuja unu gpyre
BULLe cune Ha Mpomnssoay;
YnoTtpeba HEOPUrMHANHIX PE3ePBHUX [eN0Ba;
YTunuaj HeraTBHUX Temnepatypa Ha Mpounssog;
HenpasunHa ynotpeba;
MprpopHo xabatbe (HNp. BpTBe, BarbLy, KNU3auu,
pyuKe, Wapke);
DypHMpaHe 1 naknpaHe NOBPLIMHE MNOASIOKHE Cy
cTapemy. Mpon3Boa Moxe fa Metba 60jy TOKOM
BpeMeHa;
MpousBoau ca usnoxbe/ekcnosmnuymje Koju Mory
roKasaTu LTeTy HacTany yroTpajHoOM ynotpe6om.

3.MpaBuna 3axanb6y:

3.1 OcHoBa 3a pa3maTpatbe pekamayuje je HaBohere
Kynua Ha paTym KynosuHe npouseoaa (Hhp. Ha oc-
HOBY payuyHa unu ¢pakType).

3.2 Xanbe Tpeba NOAHETN TOKOM rapaHTHOT Nepuopaa;

3.3 Xanbe ce pocTaBsbajy AUPEKTHO Ha MECTY KyMoBU-
He NPOU3BOAA WIIN Y €NIEKTPOHCKOM 06JIMKY NPeKo
npujaBHor Gopmynapa Koju je JOCTyrnaH HaWWW.
cersanit.com.pl.

3.4 Mpowussohau no ceom nsbopy oanyumn ga nonpa-
BU UNM 3aMeHN NPOU3BOA 3a Koju ce yTBpAM Aa je
HemcnpasaH.

3.5 YcnoB 3a pa3maTpare pekiamaumje je ga ce npo-
n3Bohau ounTa 0 KBapy y poKy of 7 AaHa O AaHa
Kapa je Kynau oTKpumo nnu je Tpeb6ao oTKpUTU KBap
TOKOM rapaHTHOT poKa.

3.6 Xanbe he ce pasmaTpaTi TeK HAKOH NpeAoYeHsa f0-
Kasa 0 KyrnoBuHu nponssoaa, mehyTum, y cnyuvajy
eneKTpPoHcKor obaBeLUTeHa, AoKa3 0 KynosuHu he
BepUGUKOBATM CEPBUCHM TEXHUYAP TOKOM UCMINTU-
Barba NpuTyx6e.

3.7 Kanbe he 6uTn pazmatpaHe y poky oa 14 faHa og
nofHollema npujase.

3.8 KBapoBy Ha NPOU3BOAY KOju Cy OTKPMBEHM TOKOM
rapaHTHoOr poka 6uhe yknoweHu y poKy oa 21 aa-
Ha oA flaHa Npr3Hama xanbe. O HauMHy nonpaske
opnyunhe onawheHn cepsucep. Y ciyyajy 3ameHe
rapaHuuje, kopructuhe ce camo AenoBw Koje je npo-
13Bohay Npenopyumo 1 UCNopyumno. 3amereHu fe-

NIOBM NOCTajy BNaCHULITBO NpousBohaya.

3.9 lapaHTHVM POK Ce Npofy»aBa 3a BpeMe Koje npoTe-
ye nsmehy gaTyma nogHollerwa peknamaumje 1 aa-
TyMa nornpaske.

3.10 MNpowussohau He CHOCK TPOLLKOBE Koje je Kynay Ha-
npasuo TpehnM nuLMMa y Be3u ¢ HercnpaBHUM Npo-
M3BOAOM, OCMM aKo ra npoussohau Huje ogo6puo.

3.11 Ako je rapaHuuja npuxeaheHa, npovssohau ce oba-
Be3syje Aa he je 6ecnnaTHo NonpasBuUTK UM 3ame-
HUTU.

3.12 Mpowv3Boa AoCTaBIbeH Ha »anby Tpeba fa ncnyba-
Ba OCHOBHE NPUHLMME XUTrnjeHe.

3.13 lapaHuuja nokprBa camo pabpuuke owTtehera
npovsBoga.

3.14 3a nonpasHe rapaHuuje Koje je n3splmo oenawhe-
HW CEPBUC Ha MeCTy yrpafte NpousBoa, Kynad
je pyaH na obe3benn 6ecnnataH NPUCTyn Koju
omoryhasa omoryhaBatbe nonpaska, AeMOHTaxe
1 MOHTaXe npounseopa.

4. OnwTa npaBuna 3a ynorpe6y nponssofa Heon-
XOAHU 3a oAAp>KaBatbe rapaHuumje:

- Mpon3Bop Tpeba MHCTanMpaTh y cknagy ca ynyT-
CTBMMA 3a MHCTanauujy Koja Cy npunoxeHa nnm
[OCTyNHa Ha www.cersanit.com.pl

« AKo ce HeucrnpaBHU AeN0OBU MOPajy 3aMEHUTH, MO-
pajy ce KOPUCTUTI OPUrMHANHN AeNOBK NPOU3-
Bohaua.

4.1 MNpaewvna kopuwhera HamewTaja:
HamjewTaj Tpeba KOpUCTUTA y CKNagy C Herosom
HamjeHOM, Tj. y 3aTBOPEeHVM NpocTopujama u 3a-
wTrheH oA WTETHNX BPEMEHCKMX YC/I0Ba.
Temnepatypa Ba3fyxa y 3aTBOpeHOM Tpebana 6u
6uTtn n3mehy +15 go+30°C
M36eraBajTe KOHTaKT 060jeHVX MOBPLUVHA Ca BUCO-
KM TemnepaTypama 1 pacTBapaunma.
W3narawe HamelTaja fgyrotpajHum YB 3paymma
(HMp. CYHUEeBOj CBETNIOCTM) MOXE YTULLATW Ha Npema3
naka, maHudectyjyhu ce y o6nuky 6oje n matvpatrba.
[la 6ucte foaaTHO 3alWITUTUAY OPMap of Bofe U
Bflare, Ha MecTy rfe ce y opmapy Hanasu ymnBao-
HMK KOPUCTUTE CUIIMKOHCKM cnoj n3paheH y ckna-
ay ca "YNYTAMA 3A CUNTVUKOHWUPAHE KABUHETY
ncnoa YMMBAOHUKA'.
MoTpebaH je paBHOMjepaH pacnopes (M3paBHa-
Bakbe HamjeLTaja).
3UHN yTUKauM Y MOHTaXKHOM CeTY HaMereH Cy
camo 3a yrpajary opmapa y 3AoBe Hanpas/beHe
Of YBPCTUX MaTepujana. He cmejy ce kopuctutun y
31A0BMMa MaTepujana ca NPasHUHOM.
He uyBajTe Telke npegmeTe y OpMaHy.
MecTo Ha KojeM je n3pesaH oTBOp 3a 6aTepujy Mo-
pa 6uTtK 3awTnheHo oA Bnare (HMP. CUANKOHOM 1NN
APYruM JOCTYMHUM 3anTuMBauMma npunaroheHmm
YCJIOBMMa rpagtbe).
4.2 MNpasuna 3a ynotpeby 1 ofp>KaBare HameLlTaja
HamewwTaj Tpe6a ouncT1TM CyBOM U 61aro Bnax-
HOM MeKOM, Heabpa3nBHOM KPMOM, HaKOH Yera ce
ounwheHe noBpLnHe 06puLLy Ha cyBo. [ponssog
Ce He CMe YNCTUTU XeMIMKanjaMma Koje cafipe amo-
HWjaK, KNCENVHY, X110p, aJIKOXOJ 11 CBE ipyre KOpo-
31BHe MaTepuje 1 TellKa CPpeAcTBa 3a unwhetbe.
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Mpenopyuyje ce ynoTpeba cpeactaBa Koja He ca-
[pxe TBPAE 1 TELLKe XeMUKanuje, oj ycloBoM Aa
Cy yHanpep npoBepeHun Ha NpemasriMa Ha HeBU-
OJbUBUM MeCTMMA.
4.3 Npasuna 3a ynotpeby n ofpKaBarbe orneaana
Ornepana cy HamerbeHa 3a yHyTpalutby yrnotpeoy.
[lenoBsv ornepana Ha HamelLLTajy nofexy nNpasuIu-
Ma ynotpebe Koja cy cagpkaHa y Tauku 4.1
Hanajarbe, ako je o6e36eheHo ocBeT/betbe orneaa-
nom, Tpeba Aa byae NPrKIbYYEHO Ha MECTY AOCTYI-
HOM 3a 6e36efHy ynoTpeby.
WckmbyynTe Hanajatbe TOKOM MHCTanaymnje n oap-
XKaBatba.
WHcTanauwjy Tpeba nssectny cknagy ca ynyTcTeu-
Ma 3a yrpajitby HaBefieHa Ha LIpTexy.
EnekTpnyHo nosesnBarbe MOXe U3BPLIMTU CaMO
KBannUKoBaHM enekTpuyap.
AKO je BatbCKO LipeBo v Kabn owTteheH, Tpeba nx
3aMeHMUTUN CaMo Npou3Bohay UM Heros CepBUCHN
areHT UM ocoba ca CIMYHUM KBanudrKaLvjama, Ka-
Ko 611 ce n36erna onacHOCT o} €N1eKTPUYHOT yAapa.

5 Hanomene:

5.1 lapaHumja He NCKIbyuyje, orpaHyaBa UM obycTaB/ba
npaga KyrLa 13 jamcTso.

5.2 lapaHuuja je 6ecnnatHa.

5.3 Y cnyuajy oTKprBatba owwteherba Ha nponsBoay, Ky-
nau je fy>kaH aa npeaysme cBe Mepe fja orpaHnyu
WTeTy Koja Moxe npownsahu us owTehema.

5.4 Mpow3ssohay 3aap>kaBa NpaBo Aa U3BPLLN U3MEHE
Ha npomn3Boay 6e3 CMatbera Herose KBaauTeTe, a
fa He Mopa Aa obaBecTu Kynue.

5.lapaHuujy ce faje Ha TepuTOpUjK 3eMibe y Kojoj je

obaBsbeHa KynoByHa.
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